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5. szám

Emlékezzünk Deák Ferencre!
Két dolog teszi időszerűvé, 

hogy meggyujtsuk az emléke
zés fáklyáját amá nagy férfiú 
történelmi alakja előtt, akinek 
a kortársak hálás elismerése a 
„haza bölcse" díszítő jelzőt 
juttatta. Félszázados évfordulója 
volt halála napjának ez évi 
január 28-ikán és az erdélyi 
magyarság is most, az utóbbi na
pokban próbált a hatalmon levő 
politikai párttal olyan, kiegyezést 
csinálni, amelynek jelentős kö
vetkezései lehettek volna jövőjére.

A Deák Ferenc idejebeli Ma
gyarország helyzetével sok te
kintetben hasonlatos az erdélyi 
magyarság mai. helyzete. Ne
künk is jogainkért kell küzde- 
nünk. Deák Ferenc a 48/49-es 
szabadságharc bukása után a 
magyar nemzet megtagadott jo
gainak elismeréséért küzdött, 
nekünk pedig elismert jogaink 
érvényesítéséért kell küzaenünk. 
— Nemzetkisebbségi jogaink 
ugyanis el vannak ismerve, ün
nepélyes nemzeti szerződésben 
megállapítva, de ezeket mind
eddig nem sikerült a hatalom 
által az életbe átvitetnünk. Úgy 
látszik, csak a hatalomnak nyúj
tandó politikai támogatás fejé
ben remélhetjük sorsunk javu
lását. Ilyen támogatásra vállal
koztunk most, aminek ellené
ben velünk szemben is az ed-

digi elbánás megváltoztatását 
ígérték.

Aiig találjuk a történelemben 
párját a Deák Ferenc nagy 
alakjának. Óriási tudással, soha 
nem lankadással, bámulatos
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DEÁK FERENC, 

következetességgel, igazi állam
férfiúi bölcsességgel, egyben 
okos mérséklettel és nemes jel
lemmel vívta végig a nagy 
küzdelmet hazája kétségbevont 
jogainak elismertetéseért. Senki 
a magyar törvényeket nála job
ban nem ismerte. A küzdelem
ben nem csüggedett soha, mert 
tudta, hogy előbb-utóbb győz
nie keli az ügy igazságának, 

amelyet képviselt, A némzet 
jogából hajszálnyit nem enge
dett. Mindig csak az elérhetőre 
törekedett. Azt tartotta, hogy 
kedvezőbb időkben el lehet 
majd érni azt is, ami egyelőre 
nem érhető el. Nemes jelleme 
pedig abban nyilatkozott meg 
a nemzete jogaiért folytatott 
nagy küzdelemben, hogy az 
uralkodótól Königgréc után, a 
vesztett háború után sem kívánt 
többet, mint azelőtt.

Nagyon sokat tanulhat az 
erdélyi magyarság Deák Ferenc- 
től. Jogot feladni semmi körül
mények között sem szabad, 
mert amint ő mondotta, amit 
a hatalom elvesz, azt kedvezőbb 
időkben vissza lehet szerezni, 

i'i de amiről mi magunk mondunk 

teheti, amit akar, de egy nem
zet jogait alku tárgyává nem 
teheti senki, mert azok nemcsak 
a mieink, a ma élőké, hanem 
az utánunk jövők el nem adható 
kincsei is.

A bennünket kétségtelenül 
megillető jogokról való lemon
dás mindig végzetes, nagy hiba, 
amelyért méltán érhet szemre
hányás s amiért felelősek va
gyunk a történelem előtt. De az 
ellenfél sem becsülheti az olyat,



Magyar Nép 1026 Febr. Í1 r62

aki ilyen lemondásra könnye
dén hajlandó. Deák Ferenc azt 
mondotta egyszer a kiegyezési 
tárgyalások idején egy akadé
koskodó hazafinak: „Hát azt 
hiszed, hogy én elárultam a 
hazát?" Ez a szemrehányás a 
legjogosultabb volt, mert ő iga
zán soha hallani sem akart arról, 
hogy a nemzet jogaiból bármit 
is áruba bocsásson. Ez a nagy
szerű kitartása a jog mellett a 
küzdelemben tette őt nagyra- 
becsültté ellenfelei előtt és ez 
tette párját ritkító nagy alakká 
nemcsak honfitársai szemében, 
hanem a történelem megitélése 
szerint is. ' z £

Mi is kiegyezésekre lehetünk
iiiiimm iWi....

i izioazpffi sátaztíso&oo a magwsáoot a hslji 
' taMzatak fanják iFáavitaai 1

Azt reméltük, hogy, most, a 
választások köszöbén, örvendem 
tes híreket közölhetünk, olvasó-' 
inkkai. , A , politikai , helyzet 
ugyanis kedyező irányban • fej
lődött az erdélyi magyarság
nak kilátása nyílt arra, hogy a 
kormány -kiáltó ; sérelmeit or
vosolni, jogos ? érdekeit bizto- 
sitani fogja.
i A Magyar Párt , megbízottai 

heteken át tárgyaltak»a liberális 
kormány, vezető embereivel s 
nagyon fontos megállapodá
sokra jutottak. A kormány,azt 
kívánta, hogy a küszöbön levő 
választásokon támogassuk.jaz. 0 
jelöltjeit s ennek ■ fejében jke-: 
csegtető ígéreteket, tett kiseblj-j 
ségi jogaink elismerésére. A 
megállapodások pontjai bizto-. 
sitották volna a magyar; nyelv 
érvényesülését a közigazgatás-, 
bán és igazságszolgáltatásban, 
megszüntették volna az egyházi 
és iskolai sérelmek rendszerét, 
teljesítették volna a magyart' 
súgnak azt a jogos követelését, 
hogy pontosan fizetett adóiból 
egy részt visszakapjon egyházi 
és iskolai segélyekre. Álta
lában a megegyezés föltételei 

és .vagyunk utalva a hatalom
mal. De öngyilkosság nélkül 
nem lehetünk hajlandók soha 
olyan kiegyezésre, amely joga
inknak feláldozásával járna bár 
a legcsekélyebb mértékben.— 
Amit adni hajlandók, elfogad
hatjuk, de anélkül, hogy bár
mily jogunkról lemondanánk. 
Minket megillető, de a hatalom 
által el nem ismert összes jo
gainkat fenn kell tartanunk és 
nem mondhatjuk, hogy meg 
vagyunk elégedve, ha csak némi 
jogainkat ismerik el, de azokon 
kívül még nagy érdekű jogainkra 
vonatkozó követeléseink telje
sítetlenül maradnak.

Balogh Arthur.

nagyon megnyugtatók voltak a 
magyarság jövendő sorsának 
alakulására.

Megnyugvással fogadta az 
egyezséget a vidéki tagozatok
nak febr. 2-án tartott kolozsvári 
értekezlete is*  A szervezkedés a - 
megállapodások értelmében min
denütt megindult, a Magyar 
Párt és a liberális párt helyi 
bizottságai közös listák össze
állításán dolgoztak.

A szép remények azonban 
nem tartottak sokáig. A liberá
lis párt többsége nem tette ma
gáévá a vezetők által kötött 
megállapodást. Ürügyet, sajnos, 
íkönnyű volt találniok az Ígére
tek visszavonására. A megálla
podás pontjai ugyanis beleke
rültek a. bukaresti ellenzéki új
ságokba Nagy támadások in
dultak a liberálisok ellen s 
ezekre hivatkozva végül is a 
kormány megtagadta az egyez
ség . aláírását.

A megállapodások eme vá
ratlan fölbomlása • már csak 
az ídő rövidsége miatt is — a 
legnehezebb helyzet elé állí
totta a Magyar Párt központi 
vezetőségét. A február 7-én 

tartott intézőbizottsági értekez
let kénytelen volt megállapítani, 
hogy a magyarság választási 
előkészületeit most már nem 
lehet teljesen és egységesen uj 
irányba terelni, lehetővé kell 
tehát tenni, hogy a vidéki ta
gozatok a helyi viszonyok szük
sége szerint irányítsák a köz
igazgatási választások menetét.

Mi tehát most minden ma
gyar választónak a kötelessége? 
Föltétlenül követni a Magyar 
Párt helyi vezetőségének irá
nyítását!

A Magyar Párt eme legújabb 
határozatáról a következő köz
leményt adta ki:

Egyes román lapoknak a kor
mány és a Magyar Párt közötti 
megegyezésre vonatkozó közleményei 
olyan helyzetet teremtettek, amely 
mellett a kormány a megegyezést 
ezidőszerlnt nem tartotta véglege- 
sithetőnek. Ennélfogva a kormány
nyal a közigazgatási választásokra 
nézve kőtelező megállapodás nem 
jött létre. Ami azonban n-ern 
zárja ki a kormánnyal való 
tárgyalások esetleges későbbi 
folytatását.

Ennek következtében Ugrón István 
pártelnök szombat este Bukarestből 
az összes tagozati elnökökét kör
táviratban értesítette, hogy a Kolozs
várt folyó évi február 2-án a tago. 
zati kiküldöttekkel közölt válasz, 
tásl megállapodások a Magyar Pár
tot többé nem kötelezik és az egyes 
tagozatokra bízta, hogy a helyi 
viszonyok szem előtt tartásával akár 
önálló listát nyújtsanak be, ákár a 
kormány helyi megbízottjaival a 
kolozsvári határozatok szem előtt 
tartása mellett egyezzenek meg, 
hogy így a magyarság arra hivatott 
képviselőinek keltő számot biztosit, 
hassanak a közigazgatási életben.

Ha egyes tagozatok azonban 
a kormány helybeli megbizottai- 
val a választásra nézve meg
egyezni nem tudnának, úgy a 
vezetőség esetleges másirányu 
megegyezése sem kifogásoltatik, 
ha ezáltal több párttagnak a 
községi tanácsba való beválasz
tását biztositni tudják.
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A -frarilhámisitás. A világhírűvé 
dagasztott, magyarországi, büntető? 
ügy, legnevezetesebb eseménye az, 
b°gy , az, ügyészség beadta á vád? 
lottak, ellen a vádiratot. A Sí gép? 
irásos' Qldalra terjedő hatalmas vád
irat az.. Erdélyből kiszármazott dr. 
Mákkáy ,,Jenő; ügyészségi . alelnök 
munkája, Megtudjuk . belőle,: hogy 
az? egész ügynek tervezője és lelke 
Windíschgratz herceg ; volt, , ki már 
1922, évben; foglalkozott á. hamisí
tás gondolatával; és 1924. - évben 
már hozzá is fogott a kivitelhez. 
MégáÜapitja á vádirat azt / is, hogy 
Nádösy ltnre országos, főkapitány 
kézdétfől fogva tudott a tervről, azt 
helyesette s hivatalos tekintélyével 
segítette; élő annak véghezvitelét, 
Zadravecz István tábori püspök pé- 
dig siinién tudója volt a tervnek s 
igy^eskette meg titoktartásra azokat; 
akik a' hamisítást végezték ; ezenfe
lül a kész hamisítványoknak rövid 
időre helyet adott a lakásán.

Külöhöá érdékességé a vádiratnak 
á Bethlen' István miniszterelnökkel 
föglalkozö része; E szerint á minisz
tereinek a mült év december hó
napjának elején biz almás. értesítési 
kapott, hogy a TárSádalniF'Egyesít) 
lét Szövetségénél nagyobb számban 
vahnak; - hamis frankok/ őrizetben. 
'Bethlen erre Petényi Zsigmohd b£ 
rónák, a Szövetség elnökének léve) 
léf lrt s kérte, hogy a dolognak jár
jon utána s intézkedjék azonnal, 
mért5 különben Géniből házájövetele 
után erélyesen fog lecsapni/ ha a 
dolog;- igaz. Egyúttal a saját - > állam
titkárát,, Prónay György bárót is 
megbízta, hogy járjon a dolognak 
utána. Perényi is,: Prónay is meg
vizsgálták a dolgot, de nem találtak 
semmit, ami különben természetes 
is/volt, mert a hamis ezresek csak 
rövid ideg voltak a Szövetség he
lyiségeiben és csak Szörtsey József 
alelnök , tudott róluk, aki most épen 
ezért szintén vizsgálati fogságban ül. 
Ebből minden nyugodt gondoiko- 
zásu ember, előtt tiszta, hogy Beth
len- grófot semmiképen sem. lehet 
a frank-ügybe be'ekeverni. Mégis az 
ellenzék újra heves ostromot fog 
indítani ellene, hogy megbuktassa. 
De ez aligha fog sikerülni, mert az 
ország: közvéleménye s a nemzet
gyűlés többsége Bethlen gróf mel
lett van.

A vádirat beadása az ügy közeli 
befejezését jelenti. Hir szerint már
cius közepén lesz a fétárgyaiás. Ad

dig is azonban: ai budapestrállam
rendőrségnél folyik a nyomozás ki
egészítése — a franciák kívánságára 
franeia kiküldöttek jelenlétében, Nem 
valóssinü, hogy az az ügy sorsán 
sokat változtasson. A lényeges kér? 
déseket az ügyészségi vizsgálat már 
tisztázta s a vádlottak nem ^kötele
sek vallomást fenni, aminthogy egye
sek a franciák kérdéseivel; szemben 
éltek is ezzel a jogukkal, )'

A francia országgyűlésen szintén 
szóba hozták már a dolgot; Briand 
miniszterelnök, azonban kijelentette, 
hogyha francia igazságszolgáltatás 
nemávatkozhatik bele a magyar 
Igazságszolgáltatás ■ dolgába, amint a 
francia ^kormány sem a magyar bel- 
ügyékbé;* Tehát a' francia1 kormány 
teljes lisztelétbén tartja • a-■ magyar- ál
lam függetlenségét --ó 
< Különben a frankhámisitássai egy-; 
idejüleg ; Hollandiában portugál és 
holland’ pénzek hamisítóit '.is fogták 
él; Épén ezért á Népszövetség Teg- 
közelebbi ülésén) indítványozni- fog
ják;/ hogy ! a Népszövetség tagjai 
kössenek nemzetközi; egyezményt a 
pénzhamisítás szigorúbb,büntetéséra;

Hírek a Rajna mellől, Német
ország á jóvátételt kötelezettségeinek

A kölni székesegyház.

pontosan elégét tesz. Ezért á meg
állapodások! értelmében január hó 
31-ik napjág a megszálló angol csa
patok Köln városát, a franciák pedig 
Badent, a világhírű fürdőhelyet ki
ürítették. A német hatóságok nagy 
ünnepségek keretében vették át a 
városok Igazgatását. A világhírű, ősi 
kölni székesegyházban Örömre kón- 
dultak a harangok az idegen csapa
tok távozása alkalmából. Az egész 
német nemzet megünnepelte a Sza
badulás eseményét. A kiürítés által 
a megszálló külföldi csapatok lét
száma 75 ezerrőI óO ezerre szállott 
le. Az apadás elég jelentős. De még 
mindig óriási teher Németország ré
szére ennek a .hadseregnek az el
tartása.

Szibéria; Ez évi ; negyedik szá
munkban röviden hirt adtunk mára 
szovjet belső : bajáiról. Most egy 
egészen meglepő hirref tudjuk ki- 
egészíteni tudósitásünkat. A szovjet 
többsége gyors és erélyes elhatáro- 
zássaF oldotth meg a neki kellemet
len ellenzéki kisebbség dolgát. Szám
űzte az egész ellenzéket — Szibé
riába.; Régen, a cári uralom idején 
Szibériába került mindenki, aki az 
uralkodó kormányrendszerrel élesebb 
politikai ellentétbe*  került és a cárok 
bukásában nenf csekély része volt á 
szibériai borzalmaknak. Most — a 
cárok ledöiitői nyúltak a cárok 
eszközeihez politikai ellenfeleikkel 
szemben; Azt hisszük, riém tévedünk, 
ha megállapítjuk ' ebből a ' Szovjet- 
rendszer csődjét; melynek felszámo
lása most már igen hamar be fog 
következni.

Akisahtartt konferenciája. A 
konferencia korábban lesz, .mint je
lezték és; más! helyen, Február 10-én 
fogják megtartani,' még pedig ná
lunkTemesvárt. A: külföldi sajtó 
különben számol a kisantant közeli 
feloszlásával; Szerinte létrejövetélének 
csak ürügye volt á Magyarország el
leni védekezés. Valójában az orosz 
kérdés tartotta össze. Most pedig 
hogy á/szovjet 'újra1 a szláv; egység 
gondolatát tolta előtérbe —■ Cseh
ország-és Szerbiá; elöbb-utóbb ki 
fognak lépni. -Ezt pedig bizonyosan 
egy orosz-ellenes Középeurópai Szö
vetség alakulása fogja követni — 
Románia; Lengyelország, Magyaror
szág s talán Németország megálla
podása alapján.

(Wjtulajd8iiasDli.HMES FEREHC) 
fűszBF’i sjarniatára-, terraány-, Bjögjsuyan- 

; /■;., ÉS llStÉkáFU hBFEShEdéSB. ;
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Nagybani Kicsinyben! 

Vetémény- és . virágmagvak!
Gazdasági magvak :

ISCSnia, arankamentes ólomzárolt.
‘ Rípamagvaft Calassns, Saeharosa, rflsm- 

muth, Olajbígyó, Eclicndoril Pltaceila, 
elsőrangú mézelő növény. Fűmag, 

'eredeti skót angol perje. Bűkftöny, 
Baltacím, nnohagyraa Oltóviasz a leg
jobb minőségben, fllmoh, Enda-Chl- 
nolll, SBlfarol és más növényvédelmi 

‘ , szerek.

Garantál! fajazonossán ti wlraMpcssto 11
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9 SBÍÉ EB1ÉFE.
Kevesen lesznek a Magyar Nép 

olvasói közül, akik a Muth Gáspár 
temesvári ügyvéd nevét ismerik, te
hát bemutatjuk. Pályája széles ívben 
induló; hiszen Apponyinakvolt leg
hívebb embere és benső barátja. A 
nagy magyar államférfi ugyancsak 
nagyra taksálta s bár Muth Gáspár 
politikai népgyüléseknek kedvelt és 
gyakori szónoka volt, képviselőséget 
nem vállalt. Mikoron pedig a világ 
kereke 1918-ban nagyot fordult, 
Apponyi öt Párizsba jelölte, a hata
lom azonban Iecsukatta.

Börtöne nem tartott soká; hiszen 
talán a jó Isten előtt sem volt több 
vétke, mint az, hogy népe, faja ér
dekében dolgozni akart. Minek tart
sanak a börtönben olyan békés svábot, 
aki soha a légynek sem ártott. Muth 
tovább politizált; bár a hatalom a 
népével való kibékülést az ő sze
mélyének a közélet színteréről való 
eltűnésével akarta csak nyélbeütni s 
bár vezértársai közül is sokan fejét 
kivánták: népe kívánta, népe ragasz
kodott hozzá I Ebben rejlik 50 éves 
jubileumának, amelyet most ünne
pelt, ránk nézve való mélységes ta
nulsága.

Valamikor Muth 48 as volt; s ma 
a bánáti svábság öntudatra ébreszté
sének az apostola. Apostola és el
ismert, vezére! A parlamentnek igaz 
nem tagja.

A 300,000-nyi bánáti svábság 
azonban (8 mond nyolc liberális re
negát kivételével) őt vezérének vallja 
és a napokban olyan ünnepséget 
rendezett neki, amilyet még ez a nép 
egyetlen fiának nem rendezett.

S miért? Hiszen politikai pályafu
tásában nagy bakkugrások vannak. 
És érdemeinek méltatói között talán 
nem is volt egy sem, aki nem lett 
volna kénytelen nyilvános szereplé
sének következetlenségeire rámutatni. 
Hódolnak neki mégis politikai el
lenfelei közül olyanok is, mintMöl- 
ler szenátor, akik 4—5 évvel ezelőtt 
még hallani sem akartak róla.

Muth Gáspár vezéri hivatottságá- 
nak és a köznép előtt való állandó 
népszerűségének oka: erkölcsi ko
molysága, nagy tehetsége, kiváló kép
zettsége s nagy változáson keresztül 
esett politikájának komoly belső 
tartalma.

Talpig férfi ő. Mint ügyvéd elő
ször jó tanácsot ad s csak igaz 
ügyet vállal. Földmives szülőktől 
származva úrrá lett ugyan, de a szó
nak nemes értelmében, fajának szol
gája maradi annak minden szükség
letében. Minden közügy iránt való 

áldozatkészségével példát mutat (50 
éves jubileuma alkalmából 300,000 
leies alapítványt tett). Mélyen vallá
sosságával megszégyeníti buzában- 
borban bővelkedő népének még a 
papságát is, amely népével együtt 
helyenkint nagyon is elanyagiasodott. 
Ecce vir, ime férfi, igaz férfi, mon
dotta róla egy papi ember; igaz 
férfi, aki nem fél sem börtöntől, sem 
félreértéstől, mikor azoknak javáról 
van szó, akiknek véréből való vér 
és húsából való hús. Bánáti.

Magyar könyvek jegyzéke. 
Napról-napra intéznek hozzánk 
kérdéseket aziránt, hogy kiadó
hivatalunk utján miféle könyve
ket lehet beszerezni. Hogy az 
érdeklődést kielégítsük, részle
tes jegyzékbe foglaltuk azokat 
a könyveket, amelyek fölött ren
delkezünk. Olvasóink szíves
kedjenek ezt a jegyzéket tanul
mányozni és azokat a könyve
ket, amelyekre szükségük van, 
megrendelni. A választék na
gyon szép, hisszük, hogy min
denki megtalálja benne a maga 
szükségletét.

Kedvezményes igazolványok. 
Az államvasutak igazgatósága érte
sít, hogy az állami tisztviselők, nyug
díjasok s azok családtagjai, a hadi
rokkantak, árvák és özvegyek, vala ■ 
mint a parlamenti tagok arcképes 
igazolványai, továbbá az újságírói 
és a hatósági kedvezményes arcké
pes igazolványok érvényessége új
ból meghosszabbittatik 1926. már
cius hó 31-ig.

Milyen ünnepnapokon fize
tendő postai többletdij. Ismeretes, 
hogy a posta vezérigazgatósága 
folyó évi január hó elsejétől kezdve 
felemelte a postai, távirati és tele
fontarifákat. A felemelést ismertető 
rendelet kötelezővé tette azt is, hogy 
vasár- és ünnepnapokon feladott 
táviratok és lefolytatott telefonbeszél
getések után többletdij fizetendő. A 
posta vezérigazgatósága most újabb 
rendeletben felsorolta azokat az ün
nepnapokat, amelyeken a többletdíj 
fizetendő. Ezek az ünnepnapok a 
következők: Vízkereszl napja (jan. 
6). Szent László és János napja (jan. 
30). Gyertyaszentelő Boldog Asz- 
szony napja (febr. 2). Gyümölcsoltó 
Boldog Asszony napja (márc. 25). 

Szent György napja (ápr. 23). Május 
lOike nemzeti ünnep. Szent Con- 
stantin és Eléna napja (május 21). 
Hősök napja (május 10). Keresztelő 
Szent János napja (junius 24). Szent 
Péter és Pál napja (jun. 29). Kisasz- 
szony napja (szept. 8). Szent Kereszt 
felmagasztalásának ünnepe (szept. 
14). Szent Demeter napja (okt. 2ő). 
Szent Mihály és Gábor arkangyalok 
napja (nov. 8). Szent Miklós napja 
dec. 6). Továbbá a karácsonyi ün
nepek négy, a húsvéti ünnepek öt 
és a pünkösdi ünnepek három napja. 
Ezeken a napokon feladott távirato
kért, ajánlott táviratokért, ajánlott 
levelekért és lefolytatott telefonbe
szélgetésekért többletdij fizetendő.

Majláth püspök ügyvédjének 
pápai kitüntetése. A pápa Demény 
dr.-nak, Majláth püspök ügyvédjé
nek, aki egyszersmind a gyulafehér
vári zsidó hitközség elnöke is, a 
püspök előterjesztésére pápai rend
jelet és sajátkezű aláírásával ellátott 
fényképet adományozott. Majláth 
püspök nemes példát mutatott ezzel, 
hogy mikép alkalmazzuk a vallási 
lürelmességet a mindennapi életben.

Elivott kereset. Nincs lapunknak 
olyan száma; melyben ne kellene 
foglalkoznunk a testet-lelket gyilkoló 
pálinka áldozataival. Most a kereszt
vári (Háromszék megye) alagútépitö 
vállalat munkásairól van szó, akik 
nehány heti fizetésüket késedelme
sen kapták kézhez. Ugyanekkor 
azonban a vállalat irodáját korcsmá- 
rosok lepték el, akik követeléseik 
fejében leakarták foglalni a munkás
ság keresményét. A vállalatnak kar
hatalmat kellet igénybe vennie, hogy 
összeütközésre ne kerüljön sor.

Feltalálták a törhetetlen üveget 
Nehány évvel ezelőtt a königrStzi ; 
üvegkiállitáson az egyik üveggyár ; 
igazgatója olyan üveganyagból készült j 
poharat mutatott be, amely a lég- i 
nagyobb hősédet is kibírta. Azóta • 
annyira tökéletesítették a törhetetlen 
üveg anyagát, hogy hamarosan ki
szorulnák a törhető üvegek. Kozmás 
étel is ritkaság számba fog menni 
ezután, mert az üvegből készült edény 
falához nem ég oda. A katonaságot 
páncél helyett az üveg fogja védeni. 
A gépeket nem acélból, hanem üveg
ből fogják gyártani, sőt lakóházak 
építésére is alkalmasabb lesz az 
eddigi anyagoknál. Mlndenkinekörömet 
jelent a tCrhatetlen üveg, csak az 
üvegkereskedőket érinti szomorúan, 
akik utóvégre mégis csak abból éltek, 
ami eltörött.

33 napig koplalt egy koplaló 
művész. Nemrégiben üvegszekrény-



í
p 1^26. Febr. 13. _, — ■

j : be záratta magát egy Volly nevű 
világhírű koplaló művész. De már 
nyilvános koplalását megelőzően 5 
napon át, napi egy korty víznél 
nem vett egyebet magához, s igy 

, teljes 33 napig éhezett a „művész® 
! Ez Idő alatt 20 kilót sovánvedott 
■ az üvegkalitkában, ahol egyebet se

: csinált csak cigarettázott. Most a
; fogadását megnyert koplaló művészt
!■ fényes ajánlatokkal kecsegtetik eme- 
i- rikai szereplésre. Voily urnák egyéb- 
h ként takarékosan kell koplalnia, mert 

egy pár ilyen mutatvány után végleg 
leszokik az evésről, súlyban pedig 
nem marad mérlegelni valója.

s Regáti tájékozatlanság. A na- 
pókban egyik erdélyi, jan. elsejével 
megszüntetett árvaszék távirati reri- 

í delkezést kapott, hogy azonnal je- 
i ‘ lentse az ágyak számát. A tisztviselők 
j értelmetlenül néztek össze a küiönös 
[ utasításra, amely az árvaszék intéz

ményét bizonyára az árvaházzal 
« tévesztette össze.
i’ Farkasok garázdálkodása. — 
i Oroszországban hihetetlenül elsza- 
‘ porodtak a farkasok, miután vadá- 
L szátokkal nem pusztították ezeket a 

i fenevadakat. Orosz lapok szerint 
rettenetes tragédia játszódott le Aszt- 

; rakán közelében Bolhuni falu mellett. 
; Egy gazdálkodó feleségével és fél

éves gyermekével kocsin hajtott 
i arrafelé. Néhány kilóméterre Bolhuni 
~ előtt egy farkascsorda üldözőbe 

vette a kocsit. Bár a lovak halálos 
félelmükben vágtattak, ahogyan csak 
tudtak, az utasok egyre közelebbről 

f hallották a farkasok üvöltését. A 
' gazdálkodó és a felesége, hogy 

megszabaduljanak, rémületükben ki- 
| dobták a kocsiból kis gyermeküket, 
í akivel azonban a fenevadak nem is 

törődtek, mert nagyon be volt pó- 
. lyázva és arccal esett a földre. To- 

i vább folyt a hajsza és a farkasok 
végre is kirántották a szerencsétlen 

Í embert a kocsiból. Az asszony félig 
ájultan tovább hajtott és a faluba 
érkezvén, elmondta a szörnyű tragé
diát. A falubeliekkel együtt azután 
visszafordult, remélve, hogy talán az 
urát még kimentheti a fenevadak 
körméből. Kísérői kaszával, revol
verrel látták el magukat és több 
kocsin siettek a támadás helyére. 
Későn jöttek. Emberi csontok, véres 
ruhafoszlányok mutatták, hogy a 
farkasok végeztek áldozatukkal. A 
fenevadak ekkorra már elkotródtak. 
De a kis gyermek teljesen sértetle
nül, édesen aludt vastag pólyájában.

Torzszülött csecsemő. A prágai 
klinikán fejlett leányka született, akinek 
tzive a testén kívül teljesen szabadon 
feküdt. A torzszülött 7 napig élt.

Magyar Nép

Munkatársaink.

Dr. Tavasz;/ Sándor. Rass Károly.

Az erdélyi magyarság szellemi munkásai nemzet-mentő, hősi küzdelmet 
vívnak a mai időkben. Fönn kell tartaniok az örökölt műveltséget, újat kell 
teremteniük ottan, ahol hézagok mutatkoznak. S mindezt egy erejében meg
fogyatkozott, százfelől ostromolt és igénybe veit társadalom közepette, amely 
kevéssé tudja vagy akarja méltányolni az áldozatos munkát. És a munka mégis 
folyik, az eredmények itt is, ott is jelentkeznek, hála önzetlen jSzellemi har
cosainknak! Ezek közül kettőnek képét mutatjuk be ezúttal: Dr. Tavasz? 
Sándor ref. theologlal tanárt és Rass Károly gyulafehérvári kath. főgimnáziumi 
tanárt. Olvasóink jól ismerik ezeket a neveket, sok, szép, tanulságos és lélek
nemesítő írásuk jelent meg lapunkban. Egy pillantás az erdélyi magyar köny
vek jegyzékébe megismertet azzal a gazdag munkássággal Is, amit a' könyv
irodalom terén kifejtetlek. Együtt szerkesztik a Minerva-könyvtárt, amelynek 
célja tudományos értekezések, történeti emlékiratok, természettudományi kér
dések ismertetése s ezek mellett a legkiválóbb szépirodalmi rövidebb müvek 
közreadása. Az erdélyi magyar könyvek jegyzékéből (amelyet lapunkhoz mel
lékelve küldünk szét) meggyőződhetni a Minerva-könyvtár gazdag és nagy 
értékű programmjáról. A szerkesztők kitűnő irodalmi neve és tudományos ké
szültsége kezesség arra nézve, hogy a Minerva-könyvtár egyik legkedveltebb 
lelki táplálója lesz a haladni vágyó erdélyi magyar embereknek.

Részegségmérő készülék. Ame
rikában — ahol több az automobil, 
mint nálunk a kocsi — nagyon sok 
elgázolás, szerencsétlenség fordult 
elő az utóbbi időben. A vészestül 
hajtó soffőrök (autó vezetők) ellen 
nem egyszer merült fel az a gyanú, 
hogy többé-kevésbé ittasfővel haj
tottak olyan bolondul. Egy kaliforniai 
orvos is szemtanúja volt egy ilyen 
esetnek. Minthogy pedig Ameriká
ban szesztilalom van s a részegség 
nemhogy enyhítő,hanem még súlyos
bító körülmény, az illető soífőrök 
sohasem akarták beismerni, hogy 
nem tiszta fejjel eresztették oiyan 
veszettül a gépet. Az említett orvos 
addig gondolkozott, foglalkozott a 
kérdéssel, míg végre feltalált egy 
csalhatatlan és könyörtelen készü
léket, amelyet nem lehet félrevezetni. 
Ez (a róla) jágótnéternck nevezett 
készülék pontosan megmondja, hogy 
az Illető mennyi szeszt vett be. Egy

álarcot tesznek a tagadó bűnös fejére, 
amelyből egy cső a belélegzett le
vegőt átviszi a készülékbe. A nagyon 
érzékeny készülék a kilélegzett leve
gőt vegyileg felbontja s akárcsak 
egy óra, számszerűleg jelzi a be
kebelezett alkohol fokát és faját 
(bor, pálinka stb.), amiből aztán a 
hozzáértők egy-kettőre kiszámítják 
a mennyiségét is.

Becsületes megtaláló. Egy pá
rizsi táncosnő elvesztette nyakékét 
és a becsületes megtalálónak ötezer 
frankot ígért. Másnap egy munkás 
jelentkezett az ékszerrel, aki pénz 
helyett egy csókot kért é3 kapott a 
táncosnőtől. Következő napon a 
bőkezű táncosnő a pénzt is meg
küldte rajongójának.

Köhögés, rekedtség, hurut ellen 
leg|oob a valódi Réihy féle pemetefű- 
cukorka. Mindenütt kaphafó.
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Íffmár régóta' folyik a népnevelő, 

„„ , . & kulturális munka, de erről a nagy
KOfUnk 11OS6Í. ft világ alig hallott valamit. Ez lehet

Az igazi hősnek legfőbb jellem
vonása : az önfeláldozás. Ezt az 
erényt nemcsak véres harcokban, de 
békés munkában is lehet gyako
rolni. Elárvult kisebbségi sorsunk 
a züllés és megsemmisülés örvé
nyébe jutna, ha nem akadnának 
emberek, akik saját körükben idejü
ket, tudásukat, vagyoni érdekeiket 
áldozzák nemzeti érdekeinkért.

Ezek közé a férfiak közé tartozik 
id. Osgyány István Iupényi bánya 
tisztviselő, kinek képét bemutatjuk. 
Osgvány István mintegy 25 éve 
munkálkodik a művelődés terjesz
tésén. A bányász ifjúságot már régen 
egyesületbe tömöriteite s a legszebb 
eredménnyel vezeti az erkölcsös, 
józan élet utján. Újabban megszer
vezte a „Kultur Gárdái" amely egy
más után rendezi a művészi mű
kedvelő előadásokat. Lupény magyar 
társadalma nagy tisztelettel veszi 
körül ezt az önzetlen, hasznos em
berét, mi is meghajtjuk előtte elis
merésünk lobogóját.

Egy beszámoló és egy 
elismerő levél.

Igen Tiszteit Szerkesztő Ur! Min
dig igaz örömmel olvasom b. lapjá
ban a „Művelődési mozgalmak" c. 
rovatot. Nemcsak a sorokat olva
som, hanem a sorok közül a lelket 
olvasom ki. Azt a lelket, mely a 
rendezőket és szereplőket hevíti 
áldozatos munkájukban. Azt a lelket, 
mely fajunk nyelvének, kultúrájának 
letöréséért aggódik, de fönnmaradá
sáért áldoz, küzd, fárad, izzad.

Engedje meg tehát, hogy a „Ma
gyar Nép" olvasóinak felfedezzek 

a mi hibánk is, lehet félénkség vagy 
tiszteletreméltó szerénység is. Attól 
féltünk, nehogy valaki a mi jóakaratu 
szándékunkat félremagyarázza s azt 
mondja, hogy gyámoltalan verebekre 
nagy, ágyúval lövöldözünk. Most 
azonban nem hallgathatok tovább. 
Hát leírom, mi indította írásra be
rozsdásodott toliamat. Az az öröm, 
mely meghatotta telkemet, megindi 
tolta szivemet s most kicsordul 
belőle. Közvetlen okot pedig az 
Írásra a csikcsicsói műkedvelőknek 
1925 dec. 26. és 27 én rendezett 
szinelőadása szolgáltatott.

Előadták .Gárdonyi Géza: „A 
bor" c. örökbecsű színmüvét.. E 
nehéz darabot a székely nép derék 
gyermekei oly szép összjátékban 
adták elő, hogy dicséretükre nem 
találunk szavakat. A vidékről szép 
számban összejött intelligens osztály 
nem akarta elhinni, hogy a földmű
ves nép közönséges gyermekei vol
nának az előadók. Pedig azok vol
tak egyíől-egyig. Az egyes szerep
lők részletes dicséretét kénytelenek 
vagyunk elhagyni, mert egytől sem 
tagadhatnék meg az igazi elismerés 
őszinte szavait s igy nehezen és 
későre érnénk végére referádánknak. 
A szereplők neveit azonban meg
örökítjük. Ezek a következők: Kele
men József,.Kopacz Gyula. Szebeny 
Pityu, Kopacz Apollónia, Szabó Ág
nes, Györfi Róza, Siiló József, Szász 
Róza, Bodó Lajos, Szabó Anna, 
Györfi Lajos, Egressy József, Pál 
Gábor, Antal Lajos, Rácz Zoltán, 
Szabó Róza, ifj. Bicsok Sándor, 
Szabó Ignác, Antal Vilma.

Ezek után megjegyezzük még, 
hogy a csikcsicsói műkedvelők a 
közelmúltban több, kisebb darab 
mellett előadták a Sárga csikót, 
Csikóst, Vörös sipkát, A falu rosszát, 
Gyimesi vadvirágot.

Az ilyen kulturális munka, ha 
csendben is, de megtette a jó ha
tást. Ennek igazolására álljon itt egy 
nyugalmazott jegyző levele, melyet 
az egyesület vezetőjéhez az utolsó 
előadás napján intézett. íme a levél: 

Kedves Plébános Ur!
A helybeli műkedvelő társulat 

kiváló működése már napok óta 
izgalomban tart s úgy érzem, 
hogy érzésemnek Írásban kell ki
fejezést adnom.

Más időkben is hálával és kö- 
szünettel tartoznánk Plébános 
Urnák — a társulat vezetőjének 
— és a társulat tagjainak azért
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a kulturmunkáért, amelyet rf 
időn belül végeztek. Ma, amFuJj 
magyar anyanyelvűnk és kulturé. 
van létalapjában megtámadva, - 
e munka tízszeres hálát és köszfl M 
netet érdemel. Én, aki tudatábar°b 
vagyok kisebbségi helyzctünknelákü 
a végzett munkát megbecsülhetem ni 
lennek tartom s telkemet iga} J 
örömmel tölti el, mert benne fajurfép 
és nyelvünk fennmaradásának elCT£ 
segítését látom. jóih

Tudom, hogy Plébános Uraftepl 
az a szent tudat hevíti, hogy né/w 
pünk jó érzésű és fogékony gyetství 
mekeinek közreműködésével Mén 
lakósság lelkében a szép, jó Mák 
kellemes dolgok Iránt a fogékonyén 
ságot felébressze s különösen Úgy: 
fiatalságot durva kedvtöltésétől eKÍcsi 
vonva a szelíd, jó modorú, tis|al s 
tességes emberek táborába tereljíelkö 

Tudóm, hogy e munka gyyadt 
mölcse oly hirtelen nem érik me; g 
de a 6 év alatt, mióta itthon 
gyök, sok haladást tapasztaltat ^0]( 

Állításom igazolására felemüih: .özí 
tem, hogy csak néhány évv ,eZ( 
ezelőtt is sokan izzó gyülöleti^,^ 
viseltettek, sőt izgattak is e kultu|je(I 
munka ellen; ma legnagyobb r^ 
szét a társulat működése megtöi 
s élvezetes szemlélőivé lettek is Ú 
társulat munkájának. Hát nem nágL] 
eredmény.®, hogy akik 2—3 évvfgy 
ezelőtt, a falusi tánc mellett izgíjje ( 
tak, ma vetélkedve elsők a társulni 
báljain való megjelenésben? jgy 

Mint mindenütt, úgy itt is 
becsületes munka meghozza jj. 
maga gyümölcsét 1 Tudom, ho^a|n 
mi minden nehézség van a társamé 
lat előtt s hiszem, hogy a társul^^ 
leghőbb óhaja: egy népház r^sté 
tése, a közeljövőben tető alá kerífnin 

Kitartó, nehéz, de áldásos muózel 
Rajukért áldja meg az Isten a társ>2 
lat minden egyes tagját. Mur.ká;ir8n( 
kért fizetés gyanánt azt a ludat társ; 
könyveljék el, hogy fajunk bizíikört 
révbe való jutásáért munkálkodtíhely 

Végül, Kedves Plébános llanti 
hogy a megkezdett munkátrsünj 
múltja is tegyen s úgy az eddi;vag, 
úttörő, mint a jeleni munka felróni 
désbe ne menjen, célszerüníjöhc 
tartanám, ha egy könyv fektetiífesté 
nék fel a faluban előadott darénel 
bókról és azok szereplőiről. EzzJkap< 
némi megelégedés és büszkesíram 
háramlanék a szereplőkre és ui-teni 
dóikra. cimi

Hosszas levelemért engedőin 
kérek, de úgy gondoltam, a 
elmúlik, de az Írás megmara^ 
Csikcsicsó, 1925 dec. 27. 
Jóísef nyug, jegyző.
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Eddig a levél s mi semmit semrr V '
m?
ur‘ 'íré hát!
za, ■- '
öszfl Műsoros estély Szinérszegen. 
!tábar°b^ év január 24 én kedves em- 
ikrieiákü napja volt Szinérszegnek, ugyanis 
hete
iga:

fajún

zíink hozzá, csak azt kiáltjuk: 
■4ék ifjakI nektek szó! a dicséret! 
J.- 1.1.1 Jelen volt.

*iá alakulnia. Az idő hatalmát leg- 

s újjászületésben mutatja ki. A virág-

gy van ez a természeti világban,

folyó év január 24 én kedves em-
> 

i napon adta le a falu fiatalsága 
.Betyár kendője” c. 6 felvonásos 

épszlnművet szép sikerrel. A sze- 
kelfepe^et >g9n jól alakították, Árvay 

lihály és felesége Etel, mint fősze- 
Jrat (eplök, Juhász Lajos, Farkas Mihály, 
y nífvay Sándor, Árvay Lajos, Miklós 
gyetstván, Halcsik István, Szucsik Lajos, 
el Németh Ferencné, Miklós Istvánná, 
jó (Aakaiita Jánosné és a többi is mind, 
kon/endég is igen szép számmal volt, 
sert így, hogy az iskola terme majdnem 
tőhKicsinek bizonyult. Ezen előadás ál- 
, fisjal sikerült 500Ü leit a harang alapra 
ereljíeikönyvelni. Illesse elismerés a fá- 

gyjradtságot nem ismerő műkedvelőket.
■ rael Együtt a társadalmi és kultu- 
tLv-ális munkában. A régi romokon 
®!. ^<olozsmegyének egy kis, de előkelő 
lutm községében, Bonczhidán is új élet 
y v\ezd épülni a magyarság társadat- 
fúnában, mert mindennek, ami egyszer 
dwietre kelt el kell bomlania és ismét

t«r alakulnia. Az idő hatalmát leg- 
gtöt ‘i'gyobb mértékben a rombolásban 
íex s újjászületésben mutatja ki. A virág- 

por, a porból virág lészen I 
evvjgy van ez a íermészeti világban, 

így van a társadalmi és szellemi 
‘rsu|letben is. így van ez nagyban, de 

. így van kicsinyben is. S következés- 
,s képen igy lett Bonczhidán is, hol 

a háború előtt szépen fejlődő társa- 
h°idalmi és egyházi élet indult meg, 
!af%nennyiben volt virágzó kaszinó, 
^“yalárda, ifjúsági egyesület, thea-
■ ^estélyek, vallásos összejövetelek, dé 
'^mindezeket a háború elseperte. Most 
mufezeknek romjain uj élet kezdődött

időközönként kulturális estélyek 
'•■y^ndezésével. Nagy akadályul szolgál 
ida. társadalmi összejöveteleinknek azon 
^körülmény, hogy nincs megfelelő 
aduhelyiségünk, mert az állami iskola 
’ ’dntermei nem állanak rendelkezé- 
^‘'‘Sünkre s igy csak a magánházakra 
dai.vagynnk szorítkozva. Így most is, a 
leróni, kath. lelkész jószívűségéből 

rünjöhetünk össze a plébánián. Ezen 
tetrfcstélyek szinielőadások, szavalatok, 
daenekek, monológok előadásával 
tzz kapcsolatosan farja(na|c £zen prog- 
keS'tamjnoi kiegészíti Szász Árpád egye- 
! U1‘kihallgató „bonczhidai fényképek” 

cimü előadásaival.
|C sir- A szereplők : Kelemen Pál, Enyedi 
..., Sh'örgy, Fülöp Mariska, Lovász 
o/ítfar*ska  és Erzsi, Fülöp Ferenczné, 

ö«6z Árpád és Mihály Böske, kik

Magyar Nép

mindannyian kellő előkészüitséggel 
lépnek a közönség elő.

Ezen thea estélyeknek célja az, 
hogy szivet, lelket nemesítsenek, 
errölesüket javítsanak, melyekre oly 
nagy szükség van, épen azért a 
közvélemény azt kívánja, hogy olyan 
színdarabokat és előadásokat vigyenek 
a közönség elé, melyek ezen célnak 
megfelelnek. Á megcsalt férj és 
ehez hasonlók nem nemesítenek és 
nem javítanak. E tekintetben fordul
janak a „Magyar Nép” szerkesztő- 
„ségéhez és az megadja a helyes 
irányt.

Vigyázni kell az olyan előadási 
tárgyakra is, mint a „bonczhidai 
fényképek” nehogy többet ártsanak, 
mint használjanak.

A thea estélyekből befolyó jöve
delem a róm. kath. templom fel
segélyezésére fordittaíik. Az estélye
ken vallás és nemzetiség külömbség 
nélkül megjelennek az intelligens 
elemek, ami szép példáját mutatja 
Bonczhidán a vallási felekezeti türeí- 
mességnek és a nemzetiségi békének 
egyetértésnek és szeretetnak. Boncz
hidán ez igy volt emberemlékezet 
óta. Vajha igy lenne mindenütt 1

Egy szép siker nehéz akadá
lyokon át. Az ikafalvi ifjúság 1925 
dec. 31 én a „Piros bugyeiáris” c. 
népszínmű előadásával ismét megmu
tatta, hogy van magyar szive, magyar 
lelkesedése s az önmaga művelődésé 
ért és egyháza támogatásáért kész 
örömmel áldozni időt, munkát, fáradt
ságot. Sem a munkában való össze
tartását, sem a sikerbe vetett bizo
dalmát nem törte meg az engedély 
kieszközléséért való sok küszködés és 
anyagi áldozat s ennek köszönhető, 
hogy, bár az előadásra az engedélyt 
az utolsó napokban kapta meg, áz 
mégis minden tekintetben fényesen si
került. Az estély tiszta jövedelme 
4000 L., mely összeget az ifjúság a 
ref. egyháznak adott át, felerészben 
harangra, felerészben iskolai pitési 
alapra. Á közelmúltban, ezzel az ösz- 
szeggel, 7000 L.-t kapott az egyház 
az ifjúságtól. Elismerésünk és hálás 
köszönetiink kifejezéseként álljon itt 
a 4000 Leit adományozó ifjúság név
sora : Fetés Gábor, Léva Mária, Dé
nes Irma, Mátis Rozália, Bakcsy István 
ref. tanító, Kölönte Ferenc, Fetés Bá
lint, Török Rafael, Mátis Béla, Fetés 
Dénes, Gál András, Dénes Gábor, 
Mátyás Sándor, Lukács József, Mál- 
nási Béla, László Péter, Dénes Ilona, 
Gál Etelka, Dezső Gyula, Pánczél 
Katalin, Pánczéi Borbála.

A magyarszavúti Dávid Ferenc 
egylet ifjúsága karácsony másodnap
ján este szinelőadással kapcsolatos
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táncmulatságot rendezett az unitárius , 
felekezeti iskola helyiségeiben. A mű
kedvelő falusi ifjúság ez alkalommal 
Géczy István „Gyimesi vadvirág” c. 
3 felv. népszínművét adta elő dicsé- 
retreméltó alakítással és olyan általá
nos érdeklődés közepette, hogy az 
iskola tágas terma a közönséget egy
szerre be nem fogadhatta s igy azok 
részére, akik' az előadást nézhették 
meg, szilveszter estéjén újból elő 
kellet adni a színdarabot. Ez a nem 
remélt érdeklődés már magában véve 
is szép jutalom a résztvevő ifjúság 
fáradozásáért és nemes törekvéseiért, 
mindazonáltal elismerésünk kifejezése 
képen, követendő példa gyanánt ide 
írjuk a szereplő ifjak neveit, kik min- 
annyian érdemesek arra, hogy nevük 
megörökittesék: Dombi István, Szé
kely Kati, Székely Márton, Bodor 
Erzsi, ifj. Csete jánosné, Benczédi 
Márton, ifj. Csete G. János, Székely 
Erzsi, Bárrá Jenő, Bíró István, Bodor 
Anikó, Bodor Árpád, Bíró Sándor, 
Szigeti Anikó, Bodor György, Bodor 
Márton, Csete György, Csete János, 
Szigeti Róza, Csete Zsuzsa, Bitó János. 
A betanítás és a rendezés fáradtságos 
munkáját Benczédi Márton kántor
tanító végezte dicséretes buzgósággal 
és türelemmel. A mulatság mintegy 
3000 lei tiszta jövedelmet hozott az 
isk. hármonium alapra.

Akik szórakozni tudnak a ma
guk erején. A háromszékmegyei 
Árkos község jó idő óta előljár a 
művelődés munkájábarf. Egyike azok
nak a községeknek, amelyekben a 
népművelési egyesületek nemcsak 
névleg vannak még, hanem 'való
sággal nélkülözhetetlen szervei a x 
lakosság életének. Árkosnak kiváló 
dalárdája van, jobbnál-jobb műked
velői előadásokban van alkalma 
gyönyörködni, sőt újabban vonós 
zenekari is szervezett, amelynek tag
jai, három tagon kívül, a falu derék 
ifjúságából, gazdáiból telnek ki. Ezek 
a szervezetek egymást kölcsönösen 
támogatják s ma már ott tartunk, 
hogy a tánc zenét is maguk szol
gáltatják mulatságaikon. — Legutóbb 

..a dalárda Káinokon szerepelt egy 
műsoros estély rendezésével. A tar
talmas műsort itt közöljük: 1. Nyi
tány. Játsza a dalárda zenekara. 2. 
Szaval Veress Sándor. 3. Táncos 
Feri fogsága. Előadják: Barabás 
Zoltán, Sztojka Sándor, Veress Sán
dor, Gyulai Kálmán, Kiss Klára, Ve
ress Ilona, Gyöngyösi Irán. 4. Ku- 
rucdalokat énekel a dalárda. 5. 
Monológot ad elő Ütő Lenke. 6. 
Borúra derű. Előadják : Ütő András, 
Kiss Klára. 7. Népdalokat énekel a 
dalárda. 8. Politika. Előadjak : Balogh
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‘Kelemen, Csáki Irma. 9. Pesti nagy
sága meg a székely asszony. Elő
adják: Gyöngyösi Emma, Nyerges 
Ilona. 10. Bordal. Énekli a dalárda.

Oltár egyleti kiállítás Maroshé- 
vízen. A maroshévizi róm. kath Ol
táregylet az Urmánczy-kastély nagy 
fogadótermében igen fényesen si
került ünnepi kiállítást rendezett ké
zimunkákból, karácsonyfadíszekből 
és játékokból. A Vásár jellegével 
bíró kiállításnak igen sok látogatója 
volt. A kiállított szebbnél szebb ké
zimunkák, dísztárgyak, gyermekba
bák, díszek és játékok már az első 
napon csaknem mind elkeltek. A be
lépti dijakból és a kiállítók által az 
oitáregyletnek felajánlott százalékok
ból 11,732 lei tiszta jövedelme ma
radt a szép fejlődésnek indult OI- 
táregyletnek. A szép kiállításért a 
köszönet elsősorban Urmánczy Je- 
romosné elnöknőt illeti, ki nemcsak 
kastélyát átengedte ez alkalomra, de 
legtöbb tárgyat is állított ki és a 
rendezés terhes munkáját is magára 
vállalta. Az oltáregylet ezen kiállítást 
a következő években is meg fogja 
ismételni.

í| Köhögésnél,
|| hurutnál,
i tüdő-
| gyengeségnél
|| enyhülést és gyógyulást, 
| i étvágyat és erőt hoz a

s

i
MljttóS wtotijagait a világ legelső és 

iBohltünítjb orvosul renűsllk. 
Mlndon győgyszertaplian hapitetó.

HÉrjan ofttstö füietrt, tüdSavenHesőgben 
szenvedők szímára.

■Íj „BEA" Kraper Laboratóriumtól Tlmlsoara

MEZŐGAZDASÁG.
8 IiqfzíIefbs faj tBnyész-

tÉsűről.
A törvényes rendelkezések a te

nyésztés céljait szolgáló szarvas
marha állományunknak (birkák és te
henek) külföldre való szállítását meg
nehezítik, sőt részben kizárják. Saját 
érdekében álló kötelessége tehát 
gazdaközönségűnknek, hogy olyan 
szarvasmarha-fajtát tenyésszen, mely 
a belföldi forgalomban is legelőnyö
sebben értékesíthető.

Régi kísérletek eredménye.
A magyar kormány 25 .„év alatt 

több helyen kísérletezett Svájcból 
eredő borzderes szarvasmarha meg
honosításával, melyek részben al- 
gani, részben montafoni néven vál
tak ismeretessé. A több helyen tartott 
kísérletek eredményeként állíthatom, 
hogy az importált borzderesnek az 
éghajlati és legelőviszonyok követ
keztében Mdramarosvártnegye leié 
második hazája. De igen jól bevá
lik mindenütt ezen tejhozam és mi
nőségre elsőrangú szarvasmarha faj 
azon magasabban fekvő vidékeken, 
ahol az úgynevezett tavaszi legelő 
gazdálkodás kultiválható.

A borzderes tenyészálla
tok kelendősége.

Nem lesz érdektelen szükebb bér
ces hazánk gaxdaközönségének fi
gyelmét a borzderes fajtára felhívni 
akkor, amidőn csonka Máramaros 
területéről (37a járás) egy év alatt 
részben a Regátba, részben Ausztria, 
Török és Görögországokba kb. 300 
drb. tehén 60 drb. bika ésllOdrb. 
borjú került kivitelre mintegy 6 mil
lió lej értékben. Moldova szarvas
marha állományának feljavítására pe
dig a jövő évben kb. 300 tenyész
bikának kiszállítását vették tervbe. 
Egy tehén átlag vételára 15 ezer lej 
egy bikáé pedig 17 ezer lejre tehető.

A bozderés faj iránti fokozatos 
érdeklődés vonta maga után a kor
mánynak azon feltétlenül üdvös in
tézkedését, hogy a múlt évben 7 
drb, a folyó évben 9 drb. tenyész
bikát importáltatott a svájci Svyez, 
Rafeswill cantonokból átlag 80 ezer 
lej drb kénti vételárban és e célra 
4 millió lej kamatmentes kölcsönt 
folyósított a vármegye részére. Ezen 
intézkedés pótolni igyekszik azon
9 éves hiányt, mely fennállott az ál
tal, hogy ezen időn belül a beho
zatalt nélkülöztük.

A faj fejlődési lehetősége
Mielőtt ma már Svájcban borzde 

rés (Braunvich) gyűjtőnév alá vöt 
szarvasmarha-fajtának előnyeire reá 
mutatnék, közlöm az 1923. évbe 
Milanóban megtartott nemzetköz; á 
latkiállitás borzderes fajtájú tehé: 
nyertesének hatalmas méreteit, nu 
lyek élénken megcáfolják a szimen 
tháli faj barátjaínak „lekicsinylő 
gáncsoskodásait.

Az u. n tej-typusu díjnyertes tehé 
méretei :

1. magasság 136'5 cm. 2. gerint 
középmagasság 137 cm; 3. kérész 
csontmagasság 140 cm. 4. testhoss 
172 cm. 5. mellmagasság 47'5 cn 
6. felkarbőség 20 cm. 7. egész mel 
bőség 103 cm. 8. fejhossz órról 
szarv kezdetéig 45 cm. 9. homlol 
szélesség 22 cm. Svájc minden kát 
ionjában évről évre tartott tenyést 
állattkiálíítások nemes versenyre sí*3 
kentik a 2 állam minden gazdájtt,°*5  
Megemlítésre érdemesnek találod1'!3 
hogy Kanton Schwitzban 1924 bt|s J 
megtartott tenyészállatkiállitáson 1-sp0 
díjjal kitüntetett borzderes tehén 1F 
ezer frankért azaz 420 ezer lej^'ass 
kelt el. Tenyészbikák bevásárlásáhj; 
kiküldött bizottságnak házigazdád 
I. Bürghi Arth községbeli lakos, miSZ.^ 
vevő boldog megelégedéssel re!^ ke 
rált a szerencsés és „olcsó0 vételrósz. 
Hiába keres a gazda kutató szerei k? 
ez ország fankás vidékein búzatermő 
táblákat, midőn a tenyésztő itt máj 
féléves bikaborjáért olyan árat ka(g , 
mely öt hold föld búzatermés árt’^£ 
nak felel meg. Nemcsoda az ser’ 
hogy húsfogyasztása úgyszólván !í'-Sz' 
zárólag más országokból bevitt vág ‘iI 
(hízott) állatokból kerül ki mert 
drb 1 éves bikaborju árán 4 dr! 
hízott ökör hozható be az országt/ 
Ezen a szembeötlő tételen mutatk 
zik legfényesebben a fajmarha tan, 
sának határtalan előnye. j

A svájci gazda van olyan üzle 
tember, mint a milyen hazafi, h A 
nem is volnának azok a rendkivij^ba 
szigorú törvényben szabályozott íía:i 
viteli tilalmak, ha a tenyészállatot i 
törzskönyvezése nem lenne oly na^ a 
szigorúsággal keresztülhajtva, mé^ört 
akkor sem válna meg csak óriá^dr 
áron egyes kiváló egyedétől, melyí ® I' 
ő méltán a nemzeti vagyon egy Ml 
katrészének tekint.

A ma Schwizi kantonjából imp'/ Mf! 
tált borzderes marha kétségtele ; 
a régi algani és monteforninak ,a 
hatalmas termetű szimenthaiival v q 
keresztezése. Ez magyarázza m - Qg 
főként a mel- és keresztasont rn y.| 
gasságnak a régi alganihoz' visz*'  
nyitott föltűnő nagy méreteit. A sz-
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A „Magyar Nép“ Könyv-árjegyzéke

Cluj—Kolozsvár, Sír. Báron L. Pop 5. S2.) kedvezményes áron rendelhetnek meg. Mindent könyv után 
négyféle' ár van feltüntetve, melyek közül

shé

int 
*sz 
oss 
cn 

net 
ól 
llol 
kar 
fés;

. ár a könyv bolti ára, ha előfizetőnk itt nálunk személyesen veszi meg a könyvet; 
ár a könyv ára a pénz előzetes beküldése és egyszerű postai küldés mellett, amikor 

is a könyv megérkezéséért felelősséget nem vállalunk;
ár a könyv ára a pénz előzetes beküldése mellett ajánlott és felelős postai küldéssel; 

a 4. ár a könyv ára, ha utánvéttel küldjük meg.

L

A „Magyar Nép" Könyvtára. 

Szerkesztik: Gyallay Domokos és Petres Kálmán.

A „Magyar nép“ olvasóközönségének mulatta
ssa és ismereteinek bővítésére jelenik meg. E köny- 

olcsó áron, csinos kiállításban a magyar irodalom 
lo^íét-javát, a hasznos és szükséges ismereteknek bö- 
t,eÉS tárházát fogják az olvasókkal megismertetni. 
|.shyörködtető, okulást nyújtó könyvek lesznek ezek, 

1 l^tt pedig valóságos kis könyvtár annak a polcán, 
gj^lassanként a megjelenő köteteket megszerzi.

megjelentek és megrendelhetők:
miSz. Dr. Rajka László: Szavaló- 
rek könyv. II. kiadás--------— —
ilré<sz. Dr. György Lajos: Históriás 
:etrj könyvecske-----------------------—

Dr. CsÜry Bálint: Vőfély 
könyv — — —------------------

kS5. sz. Abonyi—Rass: A betyár 
kendője ---------------------------------

n líSz- Egy mérnök: A földmérés 
kis könyve----------------------------

ért5 
drl 
•gtí 
itk 
tart-

h A Minerva részvénytársaság kulturális hivatásának 
:iv)lában a fenti cim alatt uj vállalatot indított meg. 
t líh ■ ízléses kiállításban olyan könyvecskéket adni a 
latcíelt erdélyi magyar közönség kezébe, amelyek alkal- 

az általános tudományos, történeti és világnézeti 
mé^ört szélesíteni és mélyíteni, másfelől pedig kisebb 
iriáMelmü és klasszikus értékű szépirodalmi alkotások 
elyí a lelkületet és művészi Ízlést nemesiteni. Ebből 
y álból a iegjobb magyar tudósokat, művészi erejű 

és fordítókat szólaltatjuk meg és állítjuk ez uj 
pí r Alis barázda szolgálatába.

ik ’dig megjentek és megrendelhetők:
* , Dr. Tavaszy Sándor: Apáczai 

Cseri János személyisége és 
c'r világnézete---------------------------- 15 16, 22, 25

sr

7. sz. Dr. Kristóf György: Bokréta
Jókai Mór müveiből-------- — 15, 16, 22, 25

8—9. sz. Benedek Elek: Magyarok 
története---------------------------- 25, 26, 32,

10—11. sz. Valló—Török: A méh- 
tenyésztes vezérfonala-------- 25, 26, 32,

12—13. sz. Dr. Kántor Lajos: Mű
kedvelők szinmütára — — 25, 26, 32,

' ’T? r

35

35

35

15, 16,

15, 16,

15, 16,

22,

22,

22,

25

25

25

Kifogyott.

15, 16, 22, 25

Ugyanezek mind kötve is kaphatók, 
s akkor az ár mindenütt 15 JL-el több. e

Később megjelenő kötetek, amelyek most 
készülnek: Dr. Balogh Ernő: A föld köppenyege 
(a légköri tünemények tudományos magyarázata); Ne
mes Elemér: Magyar daloskönyv; Dr. Kiss Ernő: 
Gróf Széchenyi István életrajza ; Benedek Elek: Erdélyi 
regék és mondák; Lampérth Géza: Elbeszélések s:b.

n.
A Minerva Könyvtár.

Szerkesztik? Tavaszy Sándor és Rass Károly.

2. sz. Tulogdy János: Erdély . ge
ológiája —

3. sz. Kelemen Lajos: Hermányi 
Dienes József emlékiratai — 
Később megjelenő kötetek,

készülnek: Dr. György Lajos: A magyar nyelv és 
stílus szépségei és követelményei; Kelemen Lajos: 
Rettegi György emlékiratai (1750—1767); Dr. Makkal 
Sándor: Az irodalmi alkotások kis aesthetikája; Széli 
Kálmán : A fizika legújabb kérdései; Kelemen Lajos : 
Erdélyi udvarházak, várak és templomok; Dr. Varga 
Béla: A logikus gondolkozás legfőbb követelményei; 
Dr. Imre Lajos: Két erdélyi kulturhős (Bőd Péter és 
Mikó Imre); Rass Károly: A világirodalom kis tükre ; 
Dr. Tavaszy Sándor: A filozófiai gondolkozás főirányai; 
Dr. Széli Kálmán: A rádió, slb.

15, 16, 22, 25

15, 16, 22, 25 
amelyek most



E könyvtár kellemes és szórakoztató olvasmánnyal 
kedveskedik az ifjúságnak. Köteteit azonban élvezettel 
olvashatják a felnőttek is. Olcsó pénzért nemes szóra
kozást találhat e kötetek olvasója, amikor ma az álta
lános drágaság miatt a jó könyv ára is elérhetetlen 
magasságra hágott.

Eddig megjelentek és megrendelhetők:

1. sz. Magyar elbeszélők, nyolc el
beszélés ------------- ----------— — 15, 16, 22, 25

A Magyar Ifjúság Könyvtára.
Szerkesztik: Dr. Rajka László és Dr. Imre Lajos.

2—3. sz. Benedek Elek: Gyermek
színház (19 darab) -------- —

4—5. sz. A. Conan Doyle: Tüzkörüli 
történetek------------ ----------------

6. sz. Récsei Ede: Az ifjú Jókai
(színdarab)----------------------------
Később megjelenő kötetek, 

készülnek: Storm Tivadar: Bábjátékos Pali, 
mann F. P.: Li Fan bosszúja; May Károly: Aí. 
szemű; Defoe Dániel: Robinson Cruose stb.

25, 26, " 
pr

25, 26.

15, 16, 
amelyek & 
is Pali;

&
&
Kz 
és

r

IV.
Pá^storííra Könyvtár.

György Lajos.
4. sz. Balogh Endre: Mesét írok nekei 

beszélések;
5. sz. Kosáryné Réz Lola: A pápaszem. Re
6. sz. Komáromi János: Régi legénye 

beszélések;
7. sz. Szabó Mária: Magamtól—rnásokij^

beszélések ; |,
8. sz. Henry Bordeaux: Test és lélek. Re||^ 

franciából;
9. sz. Gyallay Domokos: Vaskényéren. RcUjj

10. sz. Siklóssy László dr.: Gyorskocsin EtíiV 
ben. Kulturhistóriai cikkek.

A már elkészült kötetek az egész sorozat Ug 
rendelése és havi 100 Leies fizetési kötelezettségi g 
lalása és az első részlet beküldése mellett átvé^ 

tn 
5i.

Szerkeszti: Dr.

Ez a könyvtár az erdélyi, csehszlovákiai, magyar
országi és a nyugati irodalmak javatermését fogja köz
vetíteni a magyar olvasóközönséghez évenként 10 kö
tetben, kötetenként 10—15 iv terjedelemben, csinos és. 
ízléses, nyomdai kivitelben. A 10 kötetből álló első 
sorozat fűzve a „Magyar Nép*  előfizetőinek 600 Leu, 
kötve 900 Leu, amely összeg 6 illetve 9 hónap alatt 
100—100 Leus részletekben is törleszthető.

A sorozat egyes kötetei, melyek közül az 1—5 
sorszám alattiak már megjelentek, a többiek pedig 
fokozatosan sajtó alá kerülnek:

1—2. sz. P. Gulácsi Irén: Fergeteg. (Regény);

3. sz. Makkal Sándor: Megszólalnak a kövek. 
Elbeszélések;

V.
Az előbbi könyvtár*sorozatokon  kívül álló, a Minerva 

által kiadott vagy bizományiban kezelt egyéb könyvelj
1. Reményik Sándor: Egy eszme

indul (versek —'------------------
2. Olosz Lajos: Gladiátorarc(versek)

Szabolcska Mihály: Eszmények 
—álmok (versek) <’------------------
ÁpriJy Lajos: Falusi elégia. 11. 
kiadás (versek)------------------
Arany János : Toldi. Magyarázta 
Dr. Kiss Ernő —------------------
Tompa László: Erdély hegyei 
között (versek)------------------

Balogh Endre: Hajótöröttek (Kis 
regények------------------_ —

8. Berde Mária: Vizen hold--------
9. Gyallay Domokos: Föld népe

10. Kovács Dezső: Apostolok és
csavargók ----------------------------

11. Biró Venczel: Erdély követei a
portán----------------------- — —

12. Dienes Jenő: Nagyenyedi diák-

13. Imets Béla: Havasalji csokros
rózsa ---------------------------------

Lovassy Andor: A bihariak —
S. Nagy László: Jókai novellák
Nyíró József: Jézusfaragó ember

3.

4.

5.

6.

7.

4>

130, 131, 137,
40, 41, 47,

140
50

30,

30,

15,

20,

31,

31,

16,

21,

37,

37,

22,

27,

40

40

25

30

50,
30,
60,

51,
31,
61,

57,
37,
67,

60
40
70

17. Dr. Bitay Árpád: A román iro
dalomtörténet összefoglaló át
tekintése (magyarul) —--------
Dr. Borbély István: A magyar 
irodalom története. 1—11. kötet 
Dr. György Lajos: A magyar 
időszaki sajtó öt esztendeje — 
Dr. György Lajos : Magyar ele
mek a világirodalomban--------
Dr. György Lajos: A kolozs
vári Szent Mihály egyház — 
Dr. György Lajos: 1924-es Pász- 
toríüz Almanach — — ■— —

18.

19.

20.

21.

22.

40, 41,

200, 202,

20,

30,

20,

•00,

200,

21,

31,

21,

101,

14.
15.
16.

23. Dr. Kis Elek unit, theol tanár: 
Az isteni törvény útja--------

40, 41, 47, 50
23/a Dr. Kiss Elek: Buddhizmus és

Kereszténység------------------— 135, 137,

50, 51, 57, 60
23/b Dr. Kiss Elek: A kereszténység

helye a világ vallásai között 40, 41,

70, 71, 77, 80
23/c Dr. Kiss Elek: Az értelmi és ■ I

erkölcsi nevelés viszonya — 200, 201, 2(

50, 51, 57, 60
23/d Dr. Kiss Elek: Forgácsok Li

angliai utamból-------------— 5, 6, U
30, 31, 37, 40 24. Dr. Kösztler Arthur: Erdélyi hí
30, 31, 37, 40 turista kalauz----------------------- 30, 31,
90, 91, 97, 100 kötve 90, 91, c



50,
£>r. Kristóf György: Petőfi és 
p/ladách------------------— —
rpr. Kristóf György: Jókai Mór 
I élete és müvei —--------—
pr. Kristóf György: Az erdélyi 
^rriagyar irodalom múltja és 

V>r. Kristóf György: Jókai útja 
[fírdélyben------------------— —
\~s. Lázár László: Egy termé
szettörvény és az emberiség 

r jövője---------------------------------
Olasz Péter S. 1.: Világprob- 

?'témák és a modern természet- 
A‘^udomány------ ----------------—

Qr. Tavaszy Sándor: A jelen
por szellemi válsága —--------
pr. Temesváry János: Erdély 
ícözépkori püspökei-------------
kz erdélyi katholicizmus múltja 
tes jelene----------------------------

cerorday József: Aközgazdaság- 
_ kan és szociológia vázlata — 
AÍ I 
.JLlakner Ernő: Lelki harmat, róm. 

jfcath.ima-ésénekeskönyv(kötve) 
j-iizentábrahámi: Unitárius ima- 

tfcönyv (kötve)-----------------------
pj’jVári Albert: Imádságos könyv 

íCunit.) fűzve-----------------------
íicötve-------- -- ----------------------

^díszesebb kötésben minőség szerint 
E:; Maradj velem" ref. imakönyv

fél vászonba kötve-------------
at egész vászonba kötve--------
é^Aenkő Anna: Gyermekversek. 
^Képeskönyv 4—8 éves gyer

mekeknek (kötve)------■-----------
ienes Jenő: Magduska mesés- 

könyve (kötve) —------- ■ —
jfíolstein Mária: Katóka utazásai 

Blgyermekmesék (kötve)--------
knossy—Tóth: Körbe körénk 
gyermekek, képes gyermek- 

^.irsiesék (kötve)------------------ -----
Szabó István Andor : A kis 

2|,gentleman —-----------------------
Andrásy : Román—magyar szó- 

2;* ár 1. fűzve -----------------------
kötve---------------------------------

i
2’:

ii
10’-

^ztipán: A bádogos-------------
20 ^alog A : Diesel gépek keze-

«ése és karbantartása------------- 95,
14 Meyer: Számítási táblázat — 35,

4^arna O. Csavarmeneívágás — 75,
1 ^rohászka : Vasipari szerszá- 

2( r-iok 1.--------------------------------- 115,
Lusker: Vasipari szerszámok III. 55, 
É,ászló A: A föltaláló útja — 25, 

-/"loszpodár: A telefon-------- 25,
c

130,

40,

30,

40,

25,

200,

15,

30,

60,

50,

70,

30,

50,

15,

35,
60,

60,
80,

60,
80,

300,

40,

51, 57, 60
44.

41, 47, 50 45.

46.
131, 137, 140

47.
41, 47, 50

48.
49.

31, 37, 40
50.

41, 47, 50 51.
52.

26, 32, 35 53.
54.

201, 207, 210 55.

301, 307, 310
56.

57.
16, 22, 25

58.
31, 37, 40

ól, 67, 70 59.

36 42, 45 60.
61, 67, 70

135-■180 61.
62.

61, 67, 70 63.
81, 87, 90

64.
51, 57, 60 65.

71, 77, 80 66.

31, 37, 40 67.
68.

51, 57, 60 69.

70.
16, 22, 25

71.
61, 67, 70 72.
81, 87, 90

VI.
Műszaki

85, 86, 92, 95

96,
36,
76,

102,
42,
82,

105
45
85

116,
56,
26,
26,

122,
62,
32,
32,

125
65
35
35

Andrássy: Magyar—román szó
tár II. fűzve-----------------------
kötve--------------------------------- :
Andrásy: Az 1. és II. rész egy
bekötve -----------------------—

Ioanovici Gh.: Román-magyar 
társalgó könyv------------------
P. Kiss József S. I: A kereszt 
apródjai ----------------------

Farkas Gyula: Forrongó lelkek 
Petőfi Sándor : Tündérálom. 
Bolond Istók-----------------------
Radványi Kálmán : Horogh Ist
ván et comp-------------— —
Vörösmarty, az ember — — 
A ma magyar költői (versek) — 
Bárd Oszkár: Taposómalom 
Dr. Bartók György: Kant — 
Dr. Imre Lajos: A falu művelődése 
Kovács Dezső: Ballag már a 
vén diák------------- ---------------

Dr. Makkai Sándor: Élet feje
delme ----------------------- ----------
Dr. Makkai Sándor: Zörgesse
tek és megnyittatik néktek (ref. 
egyházi beszédek) — --------
Dr. Makkai Sándor: Az erdélyi 
ref. egyházi irodalom--------
Dr. Tavaszy Sándor: Világné
zeti kérdések ------------------ —

Vásárhelyi János: Bizonyságtétel 220, 
Muzsnay László: Életnek beszéde 70, 
Dr. Ravasz László: Az ember
élet utjának felén----------------- 180,

Cserkészkönyvek:
15,

80, 
100,

170.

25,

15,
40,

12,

18,
12,
18,
50,
90,
40,

10,

50,

180,

25,

120,

Sztrilich Pál: Tábori munkák 
Mócsi—Sztrilich: Cserkész se
gítség nyújtás-----------------------
Farkas Gyula : A tábortűz üzen 
Gerő László: Térképismeretek 
Buczkó Emil: Törvény magya-

Scherer Lajos: A próbaidős 
cserkész ----------------------- —
Scherer Lajos: Cserkészek 
könyve---------------------------------

P. Olasz Péter S. I. Ezermester 
Dr. György Lajos: Az erdélyi 
magyar irodalom bibliográfiája

könyvtár.
9. Szerényi: Mértékek és sulyok

10. Barna G.: Vas- és fémipari
kézikönyv------------------

11. Bozóky 1: Lokomobílok
12. Lener ö: Cséplőgépek--------
13. Beretvás A: Szivógázmotorok
14. Péter I: Vas- és acélöntő —
15. Kink—Mihályi: Autójavítás kézi

könyve — —-----------------------
16. Raffay L: Faipari szerkezettan 1/11

12,
15,
15,

15,

12,

15,
15,

50,

25,

— 155,
- 135,

75,
95,
95,

75,
155,

81, 87, 90
101, 107, 110

172, 180, 185

26, 32, 35

16, 22, 25
41, 47, 50

13, 19, 22

19, 25, 28
13, 19, 22
19, 25, 28
51, 57, 60
92, 97, 100
41, 47, 50

H, 17, 20

51, 57, 60

182, 189, 200

26, 32, 35

122, 128, 135
224, 230, 240
72, 77, 80

182, 194, 200

16, 22, 25

13, 19, 22
16, 22, 25
16, 22, 25

16, 22, 25

13, 19, 22

16, 22, 25
16, 22, 25

51, 57, 60

26, 32, 35

156, 162, 165
136, 142, 145
76, 82, 85
96, 102, 195
96, 102, 105

76, 82, 85
156, 162, 165



17. Barna G: Köszörülés, fúrás és 
marás esztergapadon — — — 75, 76, 82, 85

18. Schűchter: A motorkerék I/II. 255, 256, 262, 265
19. Boldizsár: Esztergályosok és 

marások kézikönyve------------- 115, 116, 122, 125
20. Barna G: Szerelők és lakatosok 

kézikönyve — —------------- 355, 356. 362, 365
21. Mihályi E: A motorkerékpár — 155, 156, 162, 165
22. Prohászka: Csavartábla-------- 35, 36, . 42, 45
23. Balog A: Diesel gépek szer

kezete, működése — —-------- 95, 96, 102, 105
24. Bossányi I: Építészeti alaktan 115, 116, 122, 125
25. Balog A : Gázgépek működése 45, 46, 52, 55
26. Hollerung: Mesterséges hűtés 

és jéggyártás------------------— 85, 86, 92, 95
27. Groferik: Építőipari anyagtan 55, 56, 62, 65
28. Salzoviczky : Gőztúrbinák — U5, 116, 122, 125
29. Kálmán M: A központi szesz- 

főzödék kézikönyve------------- 75, 76, 82, 85
30. Berrmann: A tökéletes heggesztés 15, 16, 22, 25
31. Bossányi: Kőműves és kőfaragó 

szerkezetek----------------------- 75, 76, 82, 85
32. Morva R: Villamosság a gya

korlatban --------—--------------- 45, 46, 52, 55
33. Morva R: A telefon szerelése, 

kezelése és javítása - ---------- 45, 46, 52, 55

34. Morva R : A villlamos motorok
szerkezete, működése--------45, 4ő,

35. Morva R : Cséplőgépek szer
kezetének ismertetése-------- 80, 81,

36. Morva R: Kézikönyv az össz. 
gőzkazánok kezeléséről — — 125, 126,

37. Morva R: Motorok szerkezete
és kezelése----------------------- 125, 126,

38. Morva R: Kézikönyv az össz.
stabil és hajógőzgépek—gőz
turbinák kezeléséről--------— 80, 81,

39. Morva R: Kézikönyv a lokomo-
bil gőzgépek és úti mozdonyokhoz 60, 61,

40. Morva R: Magas feszültségű 
villamosáramok ismertetése — 80, 81,

41. Göndör L : Gyorsfutásu benzin
motorok ---------------------------- 155, 156,

42. Naszályi: A stabil gőzkazánok
és gőzgépek gyakorlati könyve 175, 176,

43. Sávoly M: A gőzmozdony — 220, 221,
44. Hinsenkampf B : Elemi műszaki

mechanika---------------------------- 230, 231,
45. Mende 1: A rádió telegráf és

rádió telefon-------------------------215, 216,
46. Horváth L: A rádió amateur 155, 156, 1
47. Adorján P: Rádió ÁBC---------- 35, 36,

Cluj—Kolozsvárt, 1926. évi február havában.

A „Magyar
Str. Báron L. Pop (.volt Brassaiu.) 5. sz. Unitárius Koll.

üiitassa meg minden ismEFfiséneh és barátjának!

Mjnervi
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vós, jó tejelő, igénytelen kis testű 
alganl szarvasmarha-faj a kereszte
zés folytán átalakíttatott egy munkára, 
hizlalásra és tejre egyaránt alkalmas 
borzderes fajjá, mely az algani jó 
tulajdonságai mellett a szimentháli faj 
nagyságát örökölte. Ez a magyará
zata az ujabbi importokban előfor
duló fehér-tarkitásnak és az utódok
ban elég gyakori fehérszinü vissza- 
ütések eltüntetésének ideje a tapasz
talatok szerint egy évtizedre tehető 
a 8—10 ik generatió már ment min
den visszaütéstől.

A svájci példából, de saját tapasz
talataimból is egész határozottan ál
líthatom, hogy más fajú (riska, mol
dovai szürke prizgani) marhafajtával 
szemben is oiy erős az átörökltési 
képessége a borzderesnek, hogy a 
3—4 generációnál a „visszaütés“csak 
nyomokban (kis fehér foltokban) mu
tatkozik.

A tenyészállatok sorozatos beszer
zése nemesek akkor szükséges, ha 
más marhafajtákat borzderessé akar
juk álalakitani, de egy fennálló, tiszta 
borzderes faj vér-felfrissitésél is Je
len sorok Írója 25 év óta kulturált, 
belterjesnek mondható algani tehe
nészeténél azt a tényt tapasztalta, 
hogy a legjobb fejős egyedek ki
választása utján olyan fejőstehenei 
vannak ugyan, melyeknek tejhozam 
maximuma naponkénti 25—26 litert 
is eléri tisztán széna és sarjuval való 
takarmányozás mellett, de elődeiknél 
kisebbre nőnek és szaruhártyájuk 
elfinomodásánál fogva szarvuk köny- 
nyen törik.

Nagy előnye a Máramarosban 
meghonosult fajnak, hogy az üsző 
2 éves korában felfolyatva mint I ső 
borjas tehén átlag 8—12 liter, mint 
2-od borjas tehén átlag 12—14 liter, 
mint 3 ad borjas tehén átlag 16—20 
liter tejet ad abrakolás nélküli ta
karmányozás mellett.

Nem ritka az olyan példány sem, 
melynek hasonló takarmányozás mel
lett 3-ad, 4-ed borjas korában na
ponkénti tejhozama 28—30 liter és 
a mi legfontosabb 3'5°/o—4-5% 
zsírtartalommal, mely hasonló tejho" 
zam más fajoknál ritkán mutatható 
ki. E mellett a tejelési időszak min
dig hosszabb bármeiy más fajú 
szarvasmarhánál. Mig a prizgani, 
szimentháli teheneknél a tejelési idő 
átlag 5—7 hónap, addig a borzde
resnél minimum 8 hóra, de sokszor 
9 hónapra is tehető. A tejelési idő 
tekintetében a rekordot egy márama- 
rosszigeti gazda tehene tartotta, mely 
14 évig adott tejet anélkül, hogy első 
borja után több borja lett volnar

Előnye a borzdercsnek, hogy 

ugyanolyan méretű magyar fajú mar
hánál kb. ‘/a résszel súlyosabb mivel 
húsa tömöttebb, (eltebb. A gümő- 
korral szemben való ellentálló ké
pességét mi sem igazolja jobban, 
mint hogy az itteni vágóhídon tör
tént megállapítás szerint 7 év óta e 
fajból egyetlen egygümőkoros marha 
sem találtatott.

Mik a borzderes életfel
tételei ?

Végül a már említett rendkívüli 
keresettsége mellett a már érintett 
kis igényüsége folytán majdnem olyan 
szerepet tölt be, mint szegény ember 
kecskéje. Azon gazdának tehát, kinek 
magasabb fekvésű, havas-jellegü le
gelőterülete van, kinek gazdálkodási 
lehetőségei nem engedik meg, vagy 
költségessé teszik állatállományának 
abrakolását, mesterséges takarmányo
zását, annak nyugodt lélekkel ajánl
hatom ezen külsőieg is igen szép 
és hozamban elsőrendű fajnak te
nyésztését. A sík, mélyfekvésü helyen 
gazdálkodóknak hozzám intézendő 
kérdésükkel szemben az lenne a vá
laszom, amit a gróf ispánja adott 
gazdájának midőn az Svájból hozott 
borzderes teheneit marosmenti sik 
birtokán napról-napra cserievészebb- 
nek látva gazdatisztjét emiatt kérdőre 
vonta: „Adhatunk mi ezeknek mél- 
tóságos uram, lóhere salátát abrak
kal garnérozva, mit érünk mi vele, 
ha nem hoztuk el velük a svájci he
gyeket." Dr. Székely Ákos..

Sertés kivitelünk nem bírja á 
lengyel versenyt. Ausztriában, Cseh
országban vállalt kötelezettségeiknek 
sertéskereskedőink a lengyel verseny 
miatt csak százezrekre menő veszte
séggel tehetnek eleget. A lengyel 
kormány vámmentességet biztosítóit 
sertéskivitelének, mig Románia magas 
vámokkal terheli. Sok kereskedő, 
hogy kevesebbet fizessen rá lekötött 
üzletére, külföldön vásárolja meg az 
árút; ez esetben nemcsak szállítási 
költségekből takarít meg valamit, 
hanem a magas vámot sem kell 
fizetnie.

Törvényjavaslat a gabona egy
séges osztályozásáról. A keres
kedelemügyi minisztérium törvény
javaslatot nyújtott be a gabona 
kereskedelem szabályozásáról. A 
törvény a kivitelre szánt gabonát az 
e célra szervezett bizottságok osz
tályozzák. Ugyancsak osztályozás 
alá kerülnek a létesítendő közrak
tárakban elhelyezett gabonamennyi
ségek is. Ezek a raktárak az elraktá
rozott készletek 75% ára kölcsönöket 
is fognak nyújtani. A rendelet célja 
az, hogy nagy távolságokra hosszú 

útvonalak mellőzésével egyszerűen 
átutalhatólegyen a szállítandó meny 
nyiség, vagyis az egyik raktárba 
betárolt II. osztályú búza helyett a 
másik raktárból I. osztályú búzát 
adjanak ki. A gazdák kedvetlenül 
fogadják ezt a törvényjavaslatot, 
amelynem koriátozzaúgyan a gabona 
kereskedelmet, de nehézkessé teszi.

Milliók a méhészetből. Az El
lenzék című lap itja : Az idén augusz
tus hónapban az utóhordás alkalmá
val egy méhésznek 35 méhcsaládja 
25 mázsa mézet hordott be. A méz
nek kilogrammját 50 leuval számítva, 
az 125.000 lei bevételt jelent. Több 
értéket termeltek ennek a méhésznek 
a kis méhei úgyszólván egy hónap 
alatt mint amennyi fizetést ő kapott 
egész évi keserves munkája után. Sok 
gondos méhész milliókra menő érté
keket hordát igy össze a kis mé
hekkel, amiből a közre is jelentékeny 
haszon származik. — A méhtenyész- 
tés terjedése és magas szinvonalra 
való emelése nemcsak magán-, ha
nem állami érdek is lévén, kívánatos 
volna, hogy az minél szélesebb ré
tegben karoltassék fel. A métenyész- 
tés elméleti és gyakorlati részét rö
vidre foglaltan, tudományos alapon és 
népies modorban ismerteti a „Magyar 
Nép" könyvtárában Valló Árpád és 
Török Bálint tollából most megje
lent : A méhtenyésztés vezérfonala 
című, ábrákkal gazdagon díszített 
munka, meiy a méhek szervezetét, 
családi éietét, fajtáit, tenyésztési mód
jait a természetes és mesterséges raj 
készítését, gondozását, a kapiárak 
féleségeit, a különféle méhészeti esz
közöket külön fejezetekben ismerteti. 
Megtanulhatjuk e könyvből hogyan 
kel! szaporításra, mézeltetésre te
nyészteni améheket, hogyan gondoz
zuk őket télen, nyáron, mitől óvjuk, 
milyen ellenségei vannak a méheknek, 
mert bizony azok sem mentesek az 
állati és növényi ellenségek, betegsé
gektől. — A Méhtenyésztés vezérfo
nala megrendelhető a Magyar Nép 
kiadóhivatalnál, vagy az Érdélyrészi 
Méhész Egyesületnél Kolozsváron. A 
másfél hónappal ezelőtt megjelent és 
nem remélt sikert elért műből már 
több ezer példány elfogyott, ami 
gazdasági szakkönyvnél szokatlan nagy 
példáuyszám, de bizonyítéka is egy
úttal annak, hogy az emberek a kelle
mes mellett már a hasznos könyveket 
is szívesen forgatják.

Felhívás a baromfitenyésztő 
gazdaközönséghez! A fajbaromii- 
tenyésztés iránt ép oly meleg érdeklő
dés kezd megnyilvánulnia, mint méhé
szet iránt. Tekintettel a tenyészállatok 
irántvaló nagy érdeklődésre, tisztelet
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tel kérjük a fajbaromfi tenyésztéssel 
foglalkozó gazdatársainkat, hogy címei' 
két valamint a fajbaromfitenyésztéssel 
foglalkozó ismerőseik cimét az Er
délyi Gazdasági Egylet titkári hiva
talához (Kolozsvár, Attila utca 10. sz.) 
bejelenteni szíveskedjenek.

Állatok csemegéje. Az igazi 
gazda szereti, sőt — akinek alkalma 
van rá — szinte dédelgeti állatjait. 
Az rendjén is van, hogy féltő gond
dal övezi körül drága jószágait, mert 
a szegény állat nem tud magán 
segíteni. A jó gazda ennek tudatá
ban, mihelyt a sürgős mezei mun
kájától szabadul, mikor állatjait télire 
beköti, főbb figyelmét, gondját 
azokra irányítja. Igyekszik minél ala
posabb gondozással halmozni el 
a téli időben, annyira, hogy ilyen
kor még (amint egyik vidéki ked
veskedő szólás szerint hallottam) 
„csamigázza" vagyis csemegézi is 
állatait. A téli abrakolás helyesen van 
alkalmazva, egyrészt, mert akkor 
több ideje van a gazdának az után
járásra, mint nyáron, másrészt, mert 
különösen az igás állatnak szüksége 
van erőt gyűjteni össze a következő 
tavaszi és nyári munkához, mivel 
igaz az, hogy: „Késő a hegy alatt 
abrakolni". Az abrakolásban azon
ban egy hiba szokott lenni. Ugyanis 
gazdáink szokása szerint az abra
kolás rendszerint csak a téli idő
ben történik s éppen akkor marad 
félbe, amikor a tavaszi munka el
jöttével a gyűjtött erő fel használása 
megkezdődik. Utánpótlásról ekkor 
csak a napi takarmányozásban, de 
abrakban nem történvén gondosko
dás, a tavaszi munka végén, néha 
már a közepén odaveszett a téli 
befektetés s a munka tovább csak 
mendegé’, de nem foly vígan. A 
helyzet olyanforma, mintha a munka 
megkezdése előtt egy gépet jól 
befütöttünk s mikor a legnagyobb 
munkaerőre felvitettük és dologhoz 
fogunk, azután rendszeres tovább- 
fűtés helyett csak szirkotálgátjuk a 
tüzet s az mindjobban lankadva, a 
munka csak kocogva halad s nem 
gőzerővel. így nagyjában kárbavész 
a megelőző túlfűtés befektetése is.

Az előzőleg felgyüjtöít érték meg
mentésére és a munkafokozásra irá
nyuló igyekezetemben helyesebb
nek találnám gazdáink részére az ab- 
rakolús következő eljárását: Ameny- 
nyi abrakot állatjaiknak szánnak, azt 
ne adják nagyobb adagokban és 
csak télen, mikor az áilat úgy is pi
hen, tehát a rendes táplálkozással 
is gyűjt valamennyi erőt, hanem a 
naponta adni szánt abraknak csak 
egy részét adják oda. Egy más 

körülmény is igazolja, hogy télen 
helyesebb az abrakot úgy beosztani, 
hogy abból nyárra is jusson. Pihe
néskor a gyomor s általában a szer
vezet nem működik oly tevékenyen, 
mint munkaidején s ilyenkor nem 
is dolgozza fel oly alaposan a táp
anyagot se, mint dologidőben. En
nélfogva a kelleténél több tápanyag 
jóformán csak átvándorol a szerve
zeten felhasználatlanul, mig ha apró
dónként juttatjuk oda, tökéletesebb 
feldolgozással életerőül raktározódik 
el s ezáltal a munka idejére mun
katöbbletet is biztosíthatunk. A pi
henés alatti tultáplálás inkább elhí
zást okoz és zsíranyagot halmoz fel, 
nem annyira munkaerőt, mig a mun- 
kaköíben való utánpótlás a felhasznált 
munkaerőt egészíti ki.

Még egy figyelemre érdemes kö
rülménytől akarok megemlékezni 
Az abrakot jobb őrölve adni, mint 
szemesen, még pedig azért, mert 
a mohó állat a szemes abrakot nem 
rágja jól meg s a félig-meddig rágott, 
sőt egészben lenyelt szem, csak épen 
átutazik zz állaton; de nem használ 
neki, mig ha lisztté őröljük és ke 
veset adunk, azt lehető tökéletesen 
felhasználja a szervezet. Így többet 
takarítunk meg, mint amennyit őrlési 
vámul adunk. Használjuk fel oksze
rűen értékeinket! P. Zs.

A lóheremag kivitelét meg
hosszabbították. A hivatalos lapban 
közölt minisztertanácsi határozat alap
ján a lóheremag kivitelét március hó 
1 ig meghosszabbították.

Bikavásár. Az évente szokásos 
tenyészbikavásár meg fog tartatni 
1926 február hó 23 án Diószegeu. 
Eladásra kerül körüliéiül 100 darab 
fehér magyar és pirostarka tenyész- 
igazolvánnyal ellátott apaállat.

Állatárak.

Dicsőszentiíiárton. Jármos ökör 
15—30.000 L. páronként. Fejős te
hén 7—10.000, szopós borjú 800— 
1200, juh 400 L. darabonként. Hí
zott sertés 32—35, süldő 30—32 L. 
kg-ként élősúlyban. Szalonna 70, 
zsír 80 L. kg-ként.

Brassó. Ökör 20—24 L. kg ként 
élősúlyban, igás ökör 7000—10.000 
L. darabonként. Sertés 32—34 L, 
kg ként élősúlyban. Ló 3—10000, 
luxus ló 14.000—20.000 Lei dara
bonként.

Terményárak.
Székelyudvarhely. Búza 120 — 

145, rozs 100—110, árpa 85-90, 
tengeri 75—85, zab 45—55, burgo
nya 24—30 L. vékánként.

Dicsőszentmárton. Búza 120, 
kukorica 65 — 70, 2ab 35, árpa 60 
Lei vékánként.

Kolozsvár. Búza 950—970, zab 
540—560, takarmányárpa 500—520, 
rozs 640—650, kukorica 430—440, 
kendermag 650—680 L. mázsánkint. 
Lóhere 40—55, lucerna 40—45 Lei 
kg-kint. Őrlemények-. Búzadara és 
0 ás liszt 15'75 lei, főző 14'75 lei, 
5-ös 13 75 lei, 7-es 10 lei. Takar
mányliszt 4'50 lei, szitált kukorica
liszt 7 80 lei, szitálatlan 7 lei, kuko
ricadara 6 lei, árpadara 6'25 lei, fe
hérbab 7 lei, gránátbab 9 iei.

SZÖVBTKBZBT,

A Magyar*  Nép múlt évi 48-ik 
számában „A szövetkezeti ügy fejlő
dése Erdélyben" cimü cikk jelent 
meg dr. D. B. tollából. E cikk a 
szövetkezeti mozgalom erdélyi vo
natkozásait tárgyalja és szomorúan 
állapítja meg, „hogy a szövetkezeti 
szellemnek erős csatákat kell vívni 
nem egy helyt az önzés és kapzsi
sággal. Így alakulnak át egyes szö
vetkezetek nyerészkedő takarékpénz
tárakká vagy bankokká."

Tovább meg azt írja cikkíró, hogy 
„a szövetkezetek nem csupán a va
gyongyűjtésnek, hanem a nemesebb 
céloknak, az értelmi és szivbeli ne- 
mesbülésnek kell, hogy forrásai le
gyenek."

Szép szavak, amelyek gondolásra 
készletnek!

Ha megalakul egy hitelszövetke
zet, első munkaköre a taggyüjtés. 
Itt kell igazán erős csatát vívnia a 
közömbösséggel, hogy megfelelő 
üzletrészalapot összehozni lehessen. 
Mert a mai anyagias világban h£ny 
olyan önzetlen gondolkodású ember 
akad, aki fölös pénzét üzletrészbe 
fektesse 5 százalékos kamatozással, 
illetőleg osztalékéit, mikor —habár 
kockáztatva 1 — a magánkölcsön sok
kal előnyösebb jövedelmezőséget 
iger. Tehát mit tehet egyebet a Hitel- 
szövetkezet — üzletrészek osztaléka- 
képen igyekszik megközelíteni a min
dennapi valót.

Ép így vágjunk a takarékbetétek
kel is. A betevő vagy megkapja a 
szövetkezettől is a megfelelő száza
lékos hasznot, vagy — figyelembe 
véve a szinte állandósult pénztelen
séget — kihasználva a mai helyze
tet, fölös .pénzét magánkölcsönké- 
pen forgatja.
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A Hitelszövetkezetnek főfeladata a 
hitelnyújtás és valószínűen sokkal 
több szövetkezetnél nagyobb a ki
helyezés, mint a betétállomány. És 
ha nem is bonyolít le takarékpénz
tárak, vagy bankok erejét meghaladó 
nagyobb kihelyezéseket, hanem a 
Szövetkezet alapszabálya szerinti kör
ben mozog, akkor is legtöbb szö
vetkezetnél hamarosan elfogy a ki
helyezhető üzletrész alap és takarék- 
betét és központi hitel igénybevé 
telére szorul.

Ezen műveletekkel pedig már a 
Szövetkezet is, ha nem is nagymé
retű, de mindenesetre takarékpénz
tári, vagy banki kezelést végez. Ki 
helyezési kamatlábát pedig kénytelen 
az üzletrészesek és betevők haszon
részesedése és központi hitel kamat
lába szerint megállapítani.

De még igy is legtöbb szövetke
zet csak a legnagyobb előrelátás 
alkalmazása mellett képes a hitel
igényeknek eleget tenni. Mert vagy 
szövetkezet, melynek a vidék és 
tagok igényeit minden időben ki 
kell elégítenie, vagy kiakasztható a 
szövetkezet ajtajára, .készlet hiányá 
bán — zárva.1'

Mindezekből megállapítható, hogy 
a hitelszövetkezet, ha eredményesen 
akar működni, akkor bizonyos mér
tékben takarékpénztári vagy banki 
jelleget kell, hogy magára öltsön.

Önzés és kapzsiság vádja sem 
érheti egészen a hitelszövetkezetek 
tagjait, hisz nem az esetleg fölös 
pénzzel rendelkező egyén az önző, 
kapzsi, hanem a mindennapi szük
ség kényszerítő súlya emeli az egyes 
jövedelmét, melyet — ha lelkiisme 
rétién — a végletekig kihasznál.

Hogy foglalkozzék a szövetkezet 
továbbá nemesebb célokkal és ezek 
megvalósításával, ha vagyongyűjtésre 
nem törekszik. Az a szövetkezet, 
mely csak annyit keres, hogy a leg
szükségesebb kiadásait fedezze, mi
ből fordíthat egy bizonyos részt ne- 
mesebb célokra ?

Minden szövetkezetnek arra kell 
törekednie, hogy saját tartalék va
gyona is legyen az üzletrész alapon 
kívül, hogy létezése még az eset
ben is biztosíttassák, ha üzletrész 
tőkéje nagymérvű csappanást szen
vedne. Mert a betétesek bizalma a 
szövetkezet megbízhatóságán kívül 
annak tartalék vagyona. Volt szövet
kezet, mely a háború alatt megszün
tette működését épen azért, mivel 
üzletrészes tagjai megijedve mind 
visszakivánták befizetett üzletrészei
ket, a szövetkezetnek magának pedig 
tartalék alapja nem volt.

Tehát minden szövetkezeinek arra 

kellene gondolnia, hogy tartalék 
alapját az üzletrész alappal egyenes 
arányban növelje s készen álljon 
minden eshetőségre.
- Legtöbb szövetkezet fejlődését pe
dig korlátozza azon körülmény, hogy 
annak vezetésére hivatott közrégbeíi 
lelkész, vagy tanító, a mindennapi 
megélhetés ezerféle módozataival 
küzködve, nem szentelheti minden 
idejét a Hitelszövetkezet által roeg 
kivárható serény munkának. Épen 
ezért legtöbb Hitelszövetkezet csak 
él. de fejlődésében fokozatos lendü
letet nem vehet.

Ha a fogyasztási szövetkezetek 
szakavatott boltkezelőt kivannak, épen 
úgy megkívánja a Hitelszövetkezet 
a szakszerű, a pénz minden csinja- 
binjával ismerős, összeköttetéseket 
ismerő és azzal rendelkező és az‘ 
a Hitelszövetkezet érdekében szük- 
ségszöiint ki- és felhasználó vezetőt.

A Hitelszövetkezet tehát lendülést 
csak így mutathat, céljának csak az 
esetben felelhet meg, ha megfelelően 
javadalmazott tisztviselői vannak, kik 
lelkesen munkálják annak érdekeit.

Mindehhez azonban jövedelem 
kell, ha a szövetkezetek alapos mun
kát akarnak végezni s ha céljukat 
megközelítően elérni törekszenek.

(Etéd.) Lőrinczy Dénes.

IPARI ROVAT.
Kisiparosok a munkásbiztositó 

önkormányzati jogáért. A romá
niai kisiparosok szövetsége Buka
restben népes ülést tartott, melyen 
a munkakamarák felállításáról szóló 
törvényjavaslatot vették tárgyalás alá. 
Követelik a javaslat visszavonását, 
valamint a munkásbiztositás reform
járól szóló törvényjavaslattal szem
ben a munkáspénztárak régi auto
nómiájának visszaállítását. A szövet
ség kívánságait emlékiratba foglalva 
terjesztik a kormány ésaparlament elé.

Kevesen igénylik az ipari köl
csönt. Ipari válságunkra jellemző, 
hogy iparosaink nem törekszenek 
üzemük fejlesztésére, nem gondol
nak beruházásokra, rnég akkor sem, 
amikor erre megfelelő alkalom kínál
kozik. Megírtuk, hogy az Ipari Hitel
intézet kisiparosaink felsegélyezésére 
négy millió olcsó kölcsönt szavazott 
meg, mely összeg felerészben Ko 
lozsvár, felerészben pedig a vidék 
kisiparos társadalmának jutna kizá
rólag azzal a célza tai, hogy a köl
csönt újabb beruházásokra fordítsák. 
Most arról értesülünk, hogy a köl
csönösszegeket igen kevesen vették 
igénybe s nagyobb részük drága 

bankkölcsönök visszafizetésére hasz
nálta fel, vagy ingatlan vásárlásba 
fektette. A Hitelintézet a jövőben 
ellenőrizni fogja a hitelekéi, hogy 
azok csak rendeltetésüknek meg
felelően beruházásokra fordítva szol
gálják a kisipar fejlesztésének rend
kívül fontos érdekeit.

Iparkamaráink az uzsora ellen. 
A kolozsvári Kereskedeirni és Ipar
kamara f. évi január 3í-iki ülésén a 
galacl iparkamara átiratát tárgyalta, 
melyben országos mozgalom meg
szervezésének eszméjét veti fel az 
ipart és kereskedelmet megbénító 
uzsora ellen. Ma. amikor a vevőkö
zönség vásárlóképessége annyira le
csökkent, hogy a legelemibb szükség
leteit sem képes beszerezni s ezáltal 
aggasztóan megbénult minden üzleti 
forgalom, törvényhozásilag kellene 
útját vágni a további uzsorának. Mil
liós nyereségekkel dolgozó bankok 
uzsorája a legsúlyosabb teher. Ezek 
a bankok 6 %-os pénzt 38—42 
% - kai kamatoztatnak. Kényszerhely

zetben levő kereskedők a közönségre 
igyekeznek áthárítani a kamatviselést 
s ez az árak indokolatlan emelkedé
sét eredményezi. De a vevőközönség 
már alig van abban a helyzetben, 
hogy banknyereségek számadatait nö
velje, ellenkezőleg, vásárlásainál tar
tózkodóbb lesz. Legfőbb ideje volna, 
hogy a kormány a kisembereket, kis
kereskedőket, kisiparosokat az uzsora 
túlkapásai ellen a rendelkezésére álló 
eszközökkel megvédje. A kolozsvári 
iparkamara csatlakozott az országos 
mozgalom megindításához.

Amerika szedi le a tejfelt. A 
világháború folyamán különösen az 
ántántállamok gyakran vettek igénybe 
amerikai kölcsönt. Most Amerika eré
lyesen követeli a tartozások vissza
fizetését. Európa, a megszorult adós 
hajlandó is a fizetésre, de hosszú 
időre nyújtott részletekben. Amerika 
eddig tíz állammal kötött megállapo
dást, összesen 7383 millió dollár tar
tozásnak évi 174'27 millió dollárral 
62 évig való törlesztésére. A legna
gyobb adós, Anglia 160 milliót, a 
legkisebb, Magyarország 67 ezer dol
lárt fizet évenkint.

Valuta jegyinek. 
Kolozsvár, 1926. február 8.-án

1 dollár = 228—230 L
1 főni sterling — 1120—1126 , 
1 svájci frank = 44'45—44’60, 
1 francia frank = 8'70—8 80 „
1 líra = 9.30-9 40 ,
I arany márka = 55—55’20 ,
1 cseh korona ~ 6’82—6'85 ,
1 osztr. shilling = 32’45—3265, 

308 —310 magy. K — l ,
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Balga,
aki oknélkül szenved!

Hadüzenet egy mindennapos 
betegség ellen.

Magyar Testvéreim 1 Azoknak a 
melegszívű embereknek, kik számo
tokra ezt a kis néplapot Írják, ki
terjed figyelme éltetek minden kö
rülményére, mint a jó szülőnek gyer
meke minden lépésére. Nemcsak 
arra van gondjuk, hogy a világ 
folyásáról megbízható híreket kap
jatok, hogy hazátokat, múltúnk és 
jelenünk nagy embereit megismer
jétek, hogy ősi átkos szokásunkat: 
a széthúzást elhagyassák veletek s 
egymás iránt szeretetre tanítsanak, 
hogy nemzetünket — e szétszórt 
viharverte nyájat — összetereljék, 
összetartsák; szóval nemcsak arra 
ügyelnek, hogy érzés- és értelmi 
világotokat műveljék, hanem gondjuk 
van anyagi jólétetekre is — ezért 
foglalkoznak az okszerű gazdálko. 
dás és többtermelés kérdéseivel. 
Gondjuk van testi jólétetekre is, 
hisz itt-ott annyi apró útmutatást 
találtok kis lapunkban egészségünk 
ápolására nézve is 1

Így ismerve kis lapunkat, kértem 
én is szót s e szerető gondosko
dásból kifolyólag nyertem én is he
lyet, — bár sem történész, sem me
zőgazdász, sem orvos nem vagyok, 
— hogy szólhassak veletek egy 
olyan kérdésről, mely — sajnos — 
ezrekre, sőt talán százezrekre nézve 
nagyon fontos, mondhatni életkér
dés, mellyel szorosan öszszefügg a 
többtermelés, az anyagi jólét, a jó 
egészség ; hogy intselek benneteket 
egy olyan elhatározásra, melyhez 
igazán csak egy kis bátorság kell 
és semmi egyéb.

Sok nyomorultja jár köztünk a 
lezajlott világháborúnak, talán még 
több a iüdővésznek és más bacillus 
okozta betegségnek, de egynek sem 
annyi, mint a sérvnek. Talán intés 
ez a jó Istentől: „Ne bizakodjék el 
az erős az ő erejében 1“

Orvosok áliiítása szerint a vilá
gon minden huszadik ember sérv
bajos, vagyis minden százból 5, min
den ezerből 50. Tehát egy kis falu
ban is ötven ember hordoz egy 
súlyos keresztet, legtöbbnyire a sírig. 
Nyög alatta talán egy hosszú életen 
keresztül. Érzi nyomorult voltát min- 
den emelésnél, minden tüsszentés
nél, minden köhintésnél, sőt minden 
lélekzetvételnél, minden lépésénél. 
Ha iíju is, már úgy érzi, hogy eltöl- 
tötte élete javát, hogy ő reá nézve 
már az élet örömvirágai megher

vadtak, sőt elhullottak. S ez az érzés 
oly végtelenül leverő. Jókedvének 
vége, állandó keserű kedélyhangu- 
latban él, lobbanékony, ingerlékeny, 
ideges. Ennek következtében sokat 
szenved környezete is, nemcsak ő.

Ennél a betegségnél különben 
nagy testi szenvedésről nem is igen 
van szó a legtöbb esetben. Bár talán 
inkább lenne! Mert főképen ez az 
oka, hogy a legtöbben a sírig hor
dozzák, vele orvoshoz nem men
nek, egy késvágásnak, 10—12 napi 
kórházban fekvésnek nem vetik alá 
magukat, hogy eíen az áron egy 
egész életen át tartó győzelmektől 
szabaduljanak.

Mert ennyi az egész ára a szaba 
dulásnak : egy fájdalomnélküli kés
vágás és utána néhány napi kórház.

S itt látszik meg, hogy tulajdon
képen milyen rettenetesen gyáva az 
embc-r. Ennyire sem meri magái el 
szánni!

Pedig hozzá még, ennek a be
tegségnek az orvoslása, operálása 
mondhatni veszélytelen is. Az orvos 
keze ennél nemesebb szerveket nem 
érint, úgy hogy — gyakorlott orvos 
ról szólva — az orvos hibájából itt 
nem pusztul el ezer betegből sem 
egy.

Én, aki 100 kilón felüli súlyú em
ber létemre nekimentem az operáf 
ciónak — bár fájdalmaim soha nem 
voltak — s keresztül mentem rajta, 
az egész sérves világnak szeretném 
odakiáltani: „Jöjjetek ti szerencsét
len keresztviselők, gyerekjáték az 
egész s nemsokára magatok fogjátok 
nevetni, mily balgatagok és mily 
végtelen gyávák voltatok, hogy egyet
len napig is tűrtetek 1“

A legnagyobb dolog a kórházba 
való belépés, illetve az elhatározás 
s az első lépés a kórház felé. Ott 
benn már gyógyultak és félig gyó
gyultak fogadnak bennünket, kiknek 
jó hangulata, a megszabadulás édes 
érzéséből folyó vidámsága — s ezek 
mellett a nálunk ezérszerte szeren
csétlenebb más fajta betegek látása
— hamarosan annyira átformálnak 
bennünket, — mint a félénk legény
két katonává a harci tábor — hogy 
resteljük magunkat aggodalmainkért 
és szinte vágyva-vágyunk a kés 
után. (Szóról szóra igy van, mert
— a mi kórházunkban legalább — 
sokáig várakoztatják a beteget.)

Egy kis szorongást érzünk még 
az elaltatás és az ezt követő operáció 
előtt közvetlen. De ez nem tart soká. 
Bemegyünk a műtő szobába. Itt 
nem hagynak időt sem a gondolko
zásra, a töprengésre. „Tessék kénye
lembe tenni magát, mint Adám

apánk és Éva anyánk! Tessék he 
Ivet foglalni ezen az ágyon ; tessél 
szép csendesen számolni s közber 
ebből a kis parfümből nagyoka 
szívni!“ E szavaknál már csepegtet 
is egy segédorvos az átható iílatu 
cloroformot az arcunk felé helye-, 
zett vattára. S mi számolunk szé
pen: egy.kettő három négy .. . — 
ki hosszabb, ki rövidebb ideig — 
s egyszer csak nehezedik szempil
lánk, valami párás sötétben érezzük 
magunkat, melyben itt-ott egy vil
lanyszikra fut el szemünk elölt s las-i 
sanként elalszunk fájdalom és féle
lem nélkül és alszunk nem tudvr- 
nem érezve semmit. Mire felébre 
dünk — legtöbben bizony egy gyön ! 
géd apácakéz sokszor nem épeni 
gyöngéd simogatására arcunkon — \ 
túl vagyunk mindenen s a kebiünk-j 
bői ujjongva szeretne kiszakadni az*  
örömkiáitás: „Étek élekj s újra em
ber vagyok. Áldott az a kéz, az . aj 
kés, amely megssbbzett, de egyber. . 
meg is gyógyított 1 j

{Jövő számunkban elmondjuk a gyó-\ 
gyulás lefolyását és a gyógyulásra követ- 
kező jó hangulatot.) .

O .. . ő. íai

Románia legrégibb és legnagyobb 
HOOGÖNTŐDÉJE

Alsplttatoft 1840-ben.
Ajinljg saját találmányé szabadalmazott 

HARANGJAIT
a hangok előre való meghatározásával. 
Vas harangszerelvényeket és vas harang
állványokat. Nemes anyag, nemes művek

ELLENZÉK | 
az erdélyi magyarság legrégibb, 
legélénkebb, legelterjedtebb 
napilapja. — Ennélfogva mint hir
detési orgánum is nélkülözhetetlen.,

ELLENZÉK' 
kiadóhivatala:, 
Str. Iuliu Maniu 
Szentegyház-u, 1.

KOLOZSVÁR,

szerkesztősége: 
Str. I. Bratianu 
Király-utca 22.

CLUJ Hí

EXCELSiOR PENSIÓ lel

kitűnő konyha.

olcsó és tiszta szobák.

Budapest IV. Papnöveldc-u. 8.
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Vasárnap délután, ó, régi délután...
Vasárnap délután, ó, régi délután: 
szürke hétköznapok tetején bokréta 
mézet szedegetni hozzád jár el néha 
lelkem, múlt örömök könnyel szegeit útján.

Ott csűggök a rozsdás, nagy templom kilincsen, 
elgyötört szivemben fölujjong az ének:
„A Sionnak hegyén tied a dicséret.. 
(Ó, én régi hitem én siratott kincsem I)

Végig bandukolok görbe utcák során 
megjárom a dombot a vén kastély felett, 

leszek pajkos kedvű, hancurozó gyerek 
messzenyuló rétek smaragdszín bársonyán.

Kötényem virággal duzzadásig szedem.
Lelkem aranykelyhén kicsordul a béke ... 
Dalolva indulok a holnap elébe 
s körül pántlikázom magvető szekerem.

Vasárnap délután, 6, régi délután:
szent felbuzdulások gyönyörű emléke 1
Világíts kínjaim nehéz éjjelébe: 
Légy vigasztalóm a szenvedések útján.

Ér-sztkirá!y, 1926. január 3. L. ADY MARISKA

*

; Isten és a tudós.
Egy gazdag, fővárosi ifjú tanulmányait idegenbe 

végezte. Járt Berlinben, Rómában, Párisban s a sok 
tanulástól alaposan megkopaszodott. Majd bálokon és 
mulatságokon költötte az apai pénzt.,.Mikor később, 
mint tudós visszatért az országba, szerette volna, hogy 
minél ludósabbnak lássék, ezért nevetségessé tette az 
emberi hitet és gúnyosan mondta: „Uraim 1 Nincs 
Isten 1“

A fővárosban telepedett le. Rokonai, ismerősei 
egymás után hívták meg, mint világot látott és sokat 
tudó embert. Ebédekre, mulatságokra hívták és ő meg
jelent mindenhol, mert a mulatságot és a jó bort 
nagyon szerette.

Egy alkalommal egyik távolabb lakó rokonához 
hívták meg. Lakoma után a társaság szétoszlott a 
szobákban s a vendégek közt' élénk társalgás kez
dődött. A mi tudósunk a házigazda két szép, fiatal 
leányához szegődött. Megpödörte bajuszát, végig
simította kopasz fejét, meghajolt s így kezdte a társalgást:

— Miről beszélgetnek, hölgyeim?
— A holnapi napról, felelt Mariska
— És mit beszélnek a holnapi napról?
— Azt beszélgetjük a nővéremmel, hogy holnap 

vasárnap s korábban kell fölkelnünk, hogy elmehessünk 
a templomba.

— Úgy? kérdi csodálkozva a mi emberünk. 
— Önök még templomba is szoktak járni ?

— Hogyne — mindig. Végig hallgatjuk az isten
tiszteletet.

— Hogy lehetséges ? Önök hisznek az Istenben ?... 
Hm . . .

Mariska elhallgatott s nővérére nézett. A nagyobbik 
leány is hallgatott s a tudósra nézett. Majd azt kérdezte:

— ön nem hisz az Istenben?
— Én ? Valamikor hittem. Mióta azonban idegenbe 

jártam s tudományommal a többi emberek fölé emel
kedtem, rájöttem arra, hogy Isten nem egyéb, mint 
értelem nélküli, üres fogalom.

A nagyobbik leány szégyenkezve a földre nézett, 
majd szelíden folytatta:

— Én idegenek közt nem voltam; nem merítettem 

a magasabb tudományok forrásából, mint ön; nem 
emelkedhettem’tudományommal a többi emberek fölé, 
mint ön; mégis engedje meg, hogy egy kérdést 
intézzek önhöz.

— Tessék kisasszony, kérdezzen, amit akar. Én 
azonnal válaszolok.

— Mondja meg akkor, hogy mi csinálja a tojást. 
A vendégek a hangos beszéd hallatára, köréjük 

gyülekeztek.
— Hm! mondja a tudós. Milyen csodálatos és 

könnyű kérdés! A tojást — a tyuk tojja.
— Helyes, mondja a leány. Hát azt megtudná e 

mondani, hogy a tyuk mibői lesz? —
— Hogyne I ön is tudja kisasszony, hogy a 

tyuk tojásból lesz.
— Nagyon jól van. Még egy kérdést: melyik 

volt előbb: a tyuk, vagy a tojás? Ezt megtudná mon
dani nekem?

— Miért ne ? Nagyon könnyű. Azt hiszem előbb 
volt a tyuk.

— Hogy lehetséges? Azt akarja mondani ezzel, 
hogy a legelső tyuk nem tojásból született ?

— Azaz . . . izé . . . várjon csak . . . akarom 
mondani ... először megvolta tojás s abból lett a tyuk.

-- Úgy? Még jobb! Azt mondja ezzel, hogy volt 
egy tojás, amelyet egy tyuk sem tojt? — Honnan lett 
akkor az a tojás ?

— Hm . . . hogy is mondjam csak... . köhög 
és dadog a tudós. A leány azonban határozottan 
folytatja:

— Látja, nem tud engem felvilágosítani, hogy a 
tojás volté a tyuk előtt, vagy a tyuk a tojás előtt?

— Ejnye! mondja haragosan a tudós; ön kis
asszony mindig a tyúkról s a tojásról beszél nekem, 
mintha én tyukkereskedő lennék ...

— Oh, nem, én csak azt akartam megtudni, 
hogy miből lett a tyúkok anyja, az a tyuk, amiből az 
első tojás lett, vagy az a tojás, amiből az első tyuk 
született.

— És ezt miért mondjam meg ? Kérdi dühösen 
a párisi tudós.

— Tudja miért? — monája nyomatékkai a leány. 
Ön az előbb azt mondta, hogy az idegenek közt ogy
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nagy dolgot tanult meg: hogy nincs Isten. Azt akartam, 
hogy magától jöjjön reá és mondja meg, hogy az 
első tyúkot, vagy tojást Isten teremtette. Ön Isten nélkül 
nem tudott felvilágosítani, hogy miből lesz a tyuk és 
a tojás ? ön nem tudja, miből lesz a tojás és meg 
akarja dönteni az istenségei? Nem tudja miből lesz a 
tojás és ön akar embertársainak világosságot hirdetni ?

Mindnyájan meghatva hallgatták a leány szav 
csupán a mi tudósunk nem tudott figyelni. Megkere 
a kalapját s cserben hagyva a külföldön szerzett ma? 
tudománya által szerzett hírnevet úgy elszaladt, min: 
puskából lőtték volna ki.

Sadoveanu után románból fordította: KOVÁCS FERE.

Tréfák,
írói furfang.

Egy fraocia iró egy bizonyos 
gazdag, de fösvény úrnak ajánlotta 
könyvét, azt hívén, hogy majd gaz
dag ajándékot kap tőle. Mikor látta, 
hogy a fösvény úrtól hiába vár aján
dékot, az első oldalon levő ajánlást 
a harmadik kötet végén a sajtóhibák 
közé sorozta.

Olvasóinknak!
Előfizetési áraink 1926-ra:

Egész évre, ha februárban egy-
szerre kifizeti____ — 120 L' előfizetését, s a lapot, sokáig

Egész évre, ha csak március
után fizeti egyszerre — 130

Fél évre----------------------- 70
Negyed évre  ----------------- 40

Azonnal észrevehető, hogy

Az érdekes könyv.
11. József császárnak volt egy 

tábornoka, aki pompás könyvet irt 
a hadvezetés tudományáról. A csá
szárnak annyira megtetszett az éles- 
elméjü fejtegetés, hogy megszámlálta 
a könyv lapjait s ugyanannyi ropogós 
bankót köttetett össze egy könyvvé 
s ezzel az elmés ajándékkal jutal
mazta meg a kitűnő katonatudóst.

Bizonyos idő múlva találkozik a 
jeles tábornokkal s ajándékára cé
lozván, tréfásan megkérdezi tőle:

— No, tábornok ur, hogy tetszett 
a köny, melyet tőlem kapott? Eiég. 
érdekes volt-e?

— Elejétől végig rendkívül ér
dekes volt, felség. Alig várom, hogy ; 
a második kötetét olvashassam.

. . Nyaralás után.
A férj: Nos jól nyaraltál ?

’ Az asszony:: Nagyszerűen .'Egész 
más ember lettem I ;

• A férj (elragadtatással): Hála < Is
tennek!

tisztán és pontosan a címét is (m 
község, posta, megye), hogy láss: 
nincs-e a címében ftiba.

4. Ha valaki utalványon jelei
* " r ni 

| kapja, ennek oka legtöbbször az, b0'. 
£ az utalvány későre érkezik be. Ká: 
~ sodás azonban senkit sem ér, mi 

a 
lapot az az előfizető kapja a leg
olcsóbban, aki az egész évi dijat 
még februárban egyszerre kifi
zeti, mert csak 120 Leüt fizet, 
mig a március 1 után egész évre 
egyszerre fizető már 10 Leu-val, 
a félévenkínt fizető 20 Leu-val;
s a negyedévenkint fizető 40 _________ __
Leu-val többet fizet .egy évre^'/.'. .

Saját érdekében jizűsse ki \ ^Mezőteiegdi kézdialbisí, apanagyfglii: 
...V  kovásznál,mádétalvi, kökösibélzérindi k.

diját azonnal, biztosítvama,- bibarpüspökii, magyarkeceli^eácíigi: olv: 
ffánaTl^-ra a lapot és az

„..... olvasni akarjsk,szíveskedjenek magukat pé 
lSST-eS naptárt, jEvkozben, ár-^ szerint bejelenteni, bogy (részükre, a. lap

. r^gínditSassuST^nfón e helyekre q lap: 
csoportos küldését megszüntettük. ;

nwumnir t.i rnwcr-J—

előfizetését úgyis csak attól az ic 
tői számítjuk, amikor címére az e: 
lapot megindítottuk.

5. Miután egyik számtól a másik 
uj előfizetőink százával jönnek, telj, 
lehetetlenség a lápot: nekik vissz: 
menőleg, vagyis 192ő. január 1-t: 
megküldeni.' ■ Ezt ? ne .is tessék -jkért 
jfindenkipekcsak azt a lapszám 

. küldhetjük meg legelőször, ámelyíeti 
•fizetésének beérkezésé után-1 legelsőn:

í-

emelés nem lesz. ,

SZ^<ESZtőI_CggNETEg
J. L. Páké, V. E. Magyarnemegye,. V.

i, Mindenkiteki:. - p. s., t. f., b. i.. h, f., k, e.k
F.F.ésN.F. SzékelybéthlenfalVá. - D. •

üvegcsfirj H. A., Ny. M. és Zs. L Majlá: 
falva, T. J. Aurélháza, B. E. Teke, T. 
Magyarszentmárton, Ifj. K. J. óörgényszet 
Imre, D. Gy. cs N. j. Aranyosgyérés, J. C 
és M; K. Ánt, B. F. Sóvárad, N, L. Feketégy 
rös, Sz. K. Krasznacégeny.— Itt felsőre:: 
azuj előfizetőkért, lelkes és önzetlen támoí 
fásukért fogadják mély tiszteletünket, háls 
kát és köszönetünket, bizalommal kérj- 
és várjuk további eredményes; támogat- 
sukat.

K. J. Klopodla. Ha a citromfája tr

.Mindenl&infek'í'. .'
1. 'Apróhirdetéseink tarifája’. Min- Valkány, J? Fogaras, L^V.^ Oörgén 

deii sző 4, vastagabb betűvel SE. ” **”"
Légkisebb hirdetés 40 L. Állást keresők 
részére 20 szóig 40 E. Előfizetőknek 
minden szó' 3, vastagabb betűvel 6 L.

'2; Ha valakinek, aki erre jogosult 
volt, a naptárja nem érkezett meg, 
azonnal értesítsen minket egy levele
zőlapon.

3. Há valakinek a lapja elmarad,
_ M ~ «. levelezőlapon azonnal jelentse, hogy többször''meghgyott“ és újra “ kihájtí

pótolhassuk, s ugyanakkor írja meg akkor ne csudálkozzék, hogy nem vlrági

Ilírdesseíi ^lapunkban!, 

sav Mrtohhifdetésre TUlencvén- 
kiírom érdeklődő jelentkezett 

kiadóhivatalunkban.

a, S;

‘í
is fi’
1 í

fg MÉly legnagyobb W- és női szöi?Btopi Israhaii
,----------- --------—.    ■ .  ---------r--------- ----------- !------— — ■ ‘

a'v.í Raktáron tart na^y választékban gyári árakon mindenrien: 

bel-és külföldi elsőrangú szövet és bélésárnfcpVi,

Cím: Cluj —Kolozsvár, Str. Regina Maria (v. Deák Ferenc-u.) t
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eddig. Ha az almafa ú| hajtást bocsát, az 
sem terem mindjárt, évekre van szüksége, 
míg termővé válik. Hogy citromfája vlrá- 
gozzék, ahoz nagy gondozás és ápolás 
szükséges. Ha nincs üvegháza, akkor a 
szobába tartsa a citromfát és állítsa olyan 
helyre, ahol’sok napot kap. Nem célszerű 
továbbá a növényt ide-oda hurcolni, mert 
a növény az állandó helyet szereti. — B. 
F. A varjú húsa ehető, csakhogy előbb 
meg kell nyúzni. Pörköltnek vagy levesnek 
egészen jó. Ugyanígy elkészíthető a szarka 
vagy a vércse húsa is. — R. S. Kisjenő. 
Levele kapcsán a ricinus termeléséről 
rovatvezetőnk legközelebb hosszabb cikket 
közöl. — L. Á. Oyergyóremete. A kért 
füzetek megküldése iránt átírtunk az E. G. 
E.-hez — A. L Bárót. Átírtunk az E. G. 
E.-hez, mely a gazdaköri megalakuláshoz 
szükséges és kért összes nyomtatványokat 
megküldi. — K. V. Vámfalu. A pálinka 
főzésről több munka jelent meg, arról egy 
szerk. üzenet, vagy cikk keretében nem 
adhatunk kimerítő felvilágosítást. Hogy az 
aszalás, Izfőzés vagy pálinka-főzés közül 
melyik gazdaságosabb, az értékesítési 
viszonyoktól függ. Pálinka főzéshez a le
hullott, férges, hibás szilvát is felhasznál
hatjuk, talán ezért gazdaságosabb. Ma az 
ára is emelkedőben van a pálinkának. — 
B. P. Bácsfalu. Újabb gyümölcs-megha
tározó nem jelent meg. Ungvári faisko
lájától Cegléden. A behozatal szabad a 
vám és tartozékainak lefizetése ellenében. 
— N. F. Szilágyzovány. Hogy új kaptá
rainak friss fenyőszaga a méheket ne za- 
varja, a kaptár belsejét dörzsölje jól be 
ciéhfflvel (citromfű). Ha ott nem volna, 
tövenként 10 L-ért küld az Érd. Méhész 
Egylet, Kvár. Attiila u. 10. — B. A. Isíen- 
seglts (Tlbeni) A M- Nép kiadásában most 
vau sajtó alatt egy daloskönyv. Megje
lenését lapunkban hirdetni fogjuk. A kérde
zett könyv nem kapható I A Romániai 
Magyar Dalosszövetség kottatárából férfi-, 
vegyes- és női karra irt müvek és néhány 
zongora kísérettel ellátott dal kapható, 
forduljon Tárcza Bertalan főtitkár, Kolozs
vár, Ref. Kollégium címre. — V, K.-né 
Lupény. Mint esküt nem tett tanítónő az 
állammal semmi jogi viszonyba nem lépett 
s így ezldőszerint nyugdíjra, vagy végel
látásra nem számíthat. Tekintettel arra, 
hogy úgy a semmltőszék, mint az új 
nyugdíjtörvény lehetetlenné teszi az itteni 
jogorvoslatot, az' esküt nem tett tisztviselők 
részére más út nem marad, mint a genfi 
szövetségnél keresni jogorvoslatot, amire 
az előkészületek folyamatban vannak. 
Közölje eziránti legpontosabb adatait az 
Országos Magyar Párttal, Kolozsvár, 
Monostort u. 18. Nyugdíj-ügyek osztálya 
Hantos Gyula igazgató.

Ö. J. Érolaszl. 1. Községi bizonyítvány, 
ahonnan ki akarja vinni — arról, hogy a 
kérdéses tárgyak a saját tulajdonát képe
zik és a kelengyéje ; 2. Ezt a bizonyítványt 
esetleg láttamoztatja az Illetékes vámfei- 
ügyelőséggel (nem okvetlen szükséges), 
ba fehéráruként adja fel; 3. Viheti, sze- 
mélypodgyászként is s ez esetben vigye 
magával az említett községi bizonyítványt 
és a román vámhatóságnak a határon mu
tassa be a podgyász-vlzsgálatnál.

Dr. P. L. Tekerőpatak. Közben a válasz 
megjött a cikkben, amely kiszedve kizáró
lag lapunk kis terjedelme miatt váratott 
magára. Ilyen tartalmas Írást főszerkesztőnk 
mindig örömmel fogad. B. I. Csikcsicsó. 
Cikk jön, szeretetíel emlékszem vissza, hála 
és köszönet buzgólkodásért. V. A. Mező- 
telegd. Válasz ment, a kért utasítás nincs 
meg, másik két füzetért írjon tz Erdélyt

V. ■' »:*»•«-***•  - . ► ' " ■

Mágyar Nép

Gazdasági Egylet, Kolozsvár, Str. A. Mu- 
re?an (Attila u.) 10 cimre. Cs. J. Medgyes. 
A küldött 100 L-el előfizetés rendben 1926.
XI. 1-ig. N. A. Marosilye. Könyvek men
nek, előfiz. rendben 1926. 11. 1-ig. B. S. 
Szalárd. Derék ember, testvéri kézszoritá- 
sunkat küldjük. M. S. Börvely. 1925. XII. 
31-lg rendben, naptár kiment. T. Sz. Torda. 
1923. V. 15-től 1925. XII. 31-ig 239 L, cim 
javítva. Cioanea S. Seprős. Jan, 28-án fel
adott utalványáról a posta nekünk csak 
100 Lei 20 bánit fizetett ki miről értesítjük.

Beérkezett és nyugtázni kért pénzek: 
Sz. F. Kisjetiő 100, B. M. Biharszentadrás 
150, F. A. Dés 200, D. S. Magyarlápos 100, 
(r. 1925. XII. 31-lg), Sz. D. Kec3’d 100 (r. 
1926. III. 1-lg), S. D. Csekefalva 200, K. 
F. Rugonfalva 90 (1926. IV. 1-lg), D. L. 
Harasztkerék 100, ifj. és ld. F. D. Nagy- 
ízentmiklós 200, Hirip községből; Sz. K. 
120, M. J. 120, F. A. 20, L. F.-né Sza- 
mosfő 100 (1926 XII, 31-lg még 20 L), 
M. J. Buziás 120, K. A. Aninósza 50, G.
J. Székelydálya 100, Sz, F. Székelydálya 
100, E. I. Nagykágya 200, E. I. Torockó 100 
(1925. XII. 31-ig), Cs. F. Nyárádmagyarós 
325, B. J. Székelybetnlenfalva 100, Zs. Gy. 
Kíssolymos 130, N. D. Alsójára 520, Sz.
K. Felsőcsernáton 227, N. Gy. A. Varsolc 
90 (1925 Xll. 31-ig), K- L. Margittá 220, 
R. B. Hldvég 240. L. I. Kövend 395 (1926
XII. 31-ig), A. A. Szörcse 293, F. L Boll- 
barlang 120, F. A. Temesrékás 120 (1926. 
XII. 31-lg), K. J-né Oláhlápos 100 (1926. 
XIL 31-ig még 10 L), D. I. Maroscsúcs 220, 
P. Á. Kézdiszentlélek 100 (1925 Xll. 31-lg), 
K. R. Árapatak 220 (1926. Xll 31-ig), M. 
I. Náprád 50, M. J. Erszeg 130 (1926. Xll. 
31-lg), Sz. L. PIskolt 2224, O. S. Kovászna 
150 (1926. XI. 1-ig), V. Á. Káinok 300, Cs. 
F. Nagydoba 100 (1925. XII. 31-lg még 29 
L), K. P. Uj tusnád 261, H. P. Székely vaja 
120, özv. A. P-né Gerendkeresztur 100 
(1926. VII. 1-lg), J. L. Páké 565, P, Zs. 
Világos 208, W. J. Világos 268. Z. Gy. 
Nagyvárad 300, H. A. Világos 208, K. Z. 
Pankota 120, B. D. Nagyenyed 20, K. J. 
Oláhszentlászló 170, R. M. Maroslllye 179,
H. A. Csíkszereda 150, J. B. Kányád 240, 
T. J. Arad 240, K. Á. Déva 200, B.J. Ko
vászna 200, Dr. P. G. Csíkszereda 58 (a 
kért számok kifogytak),-S. I. Rákösd 105 
(1925. Xil. 31-ig), Dalárda—Bonyha 120 
1926. Xll. 31-lg, H. A. Csíkszereda 150, 
P. V. Bede 120, id. K. M. Székelykocsárd 
100, V. I. Iriny 300, Dr. F. V. Nagyszeben 
120, K. V. Vámíalu 240 2 pld. 1926 XII. 
31-ig, K. M. Csikkozmás 100 1925. Xll. 
31-lg, B. A. Székelydcrzs 498, Cs. F. Náp
rád 50, B. J. Seprős 135, P. T. Küküllő- 
dombó 632, D. I. Sztancsafalva 240, O. P. 
Retteg 200, B. M. Medesér 50, F. Gy. Ó- 
besenyő 100, R. I, Marosugra 200, Gy. Gy. 
Nagykolcs 508, G. J. Sorostély 300, N. J. 
Örvénd 240, Sz. J. Székelydálya 360, J. K. 
Cslkménaság 400, Cs. J. Székelyudvarhely 
450, B. F. Nyárádszentlászló 240, M. E. 
Magyarberéte 500, T. J. Nagykend 100, K. 
K. Bágy 300, V. F. Abrudbánya 240, Sz. 
O. Naszód 240, id. K. K. Gy. Halmágy 120, 
Sz. 1. Mocs 350, Hitelszövetkezet—Harasz- 
tos 260, Z, D. Csikpálfalva 360, F. E. Ká- 
polnásfalu 325, H. K. Magyarlápos 300, B.
I. Csegőd 300, B. L. Hldvég 400, J. J. 
Bögöz 300, V. V. Buzásbesenyő 200, V. J. 
Szováta 221 1926. XI. 1-ig, G. G. és M. 
A. L. Vajdahunyad 100 1925 Xll. 31-lg, 
1926-ra átjön 2—2 L., S. P. Szentpéter- 
falva 200, L. I. GyergyószenfmlHós 100 lap 
I. 1-től egy évig, R. M. Kézdiszentlélek 
675, Sz. A Bihar 360, N. Gy. Erdőszáda 
500, K- B- Szamosardó 300 L.

■ w

Apróhirdetések,
Uj könyv. A Minerva Irodalmi 

és Könyvnyomdái Müintézet már
cius havára megjelentetik dr. Buday 
Árpád egyetemi tanárnak lapunk 
barátjának és buzgó munkatársának 
1919—24-ben írt s a külömböző 
folyóiratokban és lapokban közölt 
művelődéstörténeti cikkeit és tanul
mányait Tiszavirágok címen. A könyvi 
melyhez fizetési ára 160 Leu; bolti, 
ára 200 Leu lesz. Tiz előfizető után 
tiszteletpéldányt adunk. Előfizetése
ket kiadóhivatalunk is elfogad.

Kissebbmalomberendezés eladó 
Szabó Józsefnél — Bihor, Bihar- 
megye.

A Mosse hirdetési iroda közli ve
vőivel hogy a klsenevl sorsjegyek 
húzását visszavonhatatlanul máj. 1-re 
halasztották. —

Eladó 400 méfermázsa elsőrendű 
prima hegyi széna. Cím: Teleky 
István birtokos Záprócz p. u. Dés.

18—20 éves árva mindenes
leányt felvennék, ki hosszabb ideig 
maradna, útiköltségét megtérítem, 
havi fizetés megegyezés szerint. 
Ajánlatokat kér: Sz. Tréger Lajos 
gyógyszerész Céhül Silvanlei—Szl- 
lágycseh Jud. Sölaj megye.

Szőlőoltványokról, ame
rikai drecht termő egy és két éves 
gyökeres szőlővesszökről kérjen ár
jegyzéket, melyet bérmentve küld 
Oláh István szóló oltvány-termelő 
Diósig—Blhardiószeg jud. Bihor 
megye.

Lladő 1 drb. benzinmotoros csép
lő garnitúra Giaiton és Schutlefort 
cséplővel 1100 mm es verő léces 
dobbal, a motor 12 HP. Cudliicz- 
féle prágai gyártmány mindkét gép 
kifogástalan állapotban jó és üzem
képes, az összes felszereléssel 
együtt. Cim. Kerekes Gábor, Erzsé
betváros Kapdebó Simon utca 8.

Üzemképes 2 kövü malom 10 
lóerős benzinmotorral eladó. Érdek! 
lődők forduljanak Kovács /Vdzcs “tu
lajdonoshoz Mujna—Székelymuzs- 
tia, Udvarhelymegye.

Téglaverö munkások felvétetnek 
a Star téglagyárban Oradea-Mare— 
Nagyvárad, Kolozsvári országút.

Eladó egy 16 HP, benzinmotor 
jó állapotban, mely alkalmas malom 
és cséplő hajtásra is Zsigmond Bé
lánál, gépész, Csikddnfalva, p. u. 
és vasúti állomás Karcjalva. Csikrn.

Buzavetögép 13 soros, jókarban. 
eladó. Érdeklődők íorduljunak gaz
daköri elnökhöz Mujna—Székely- 
muzsna, p. u. Erked, Udvarhelyül, 
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Xolo23várl Takarékpénztár & 
Hitelbank Rtatojttasíg. 
Cluj—Kolozsvár, Piafa Unirei 

(volt Mátyás Király-tér) 7.
Alaptőkéje: 25,000,000
Tartalékok: eca 24,200,000 

Fiókjai : BÉSSD, HIsíBszEnfEiórtanlian. Bjsla- 
feliSrvfiran és ösrcsvásirhElysn- Affiitáit 
intézetei: BlBöfBhérvárniBgyBl GatMa! 
Bank és TBharéhpánztár 8.-T- EagyenjEí- 
Tanla-araníss Sáraijai TaSaríSpÉnztÉ? 
H--t. TceuS- UíIvarüElyniEgyEl TaSampÉiix- 

tár B--t. SzégslyudvaríiEíy. 
fireiWársI 8 vasúti állomás razilsft. - 
BsfóMat Éltaá, váltókat leszámít, át
utalásokat teljesít. — filnflsnfÉ18 tanhszsfű | 
üzletet Bífinjassn vánez- — Snfa depcslí l

EnnsűÉljBxsn tolzahslj l |

DOrOHin posztós jár
Készít és elad vagy mosott I 
04 gyapjúval becserél k> 

valódi homespun 
úri és női divatszöveteket

Ugyanott posztókészitést és 
festést, gyapjúfonást elvállal.

Ugyanott naponként tissfán 15Q0
L.-t  jövedelmező fonóüzem ré
szére társ vagy vevő kerestetik. 

Cluj—Kolozsvár,
Cal.Decebal (Rudolf-út) 22, |

Erfurti, dániai és hollandiai 

vetőmagvaink 
megérkeztek.

Gabonamagvak 
Olajosmagvak 
Heremagvak 
Főzelékmagvak 
Virágmagvak 
Virághagymák 
Fümagvak 
Takarmányrépamagvak.

Nagy képes árjegyzék ingyen 
és bérmentve,

„M e s ő g a z d á 

Kereskedelmi R.-Társ. Arad.
 J

„Aphrodan1
Rheuma köszvény és felfájás 
ellen kitűnő eredménnyel 

használják.

Kapható mindenütt!
Készül:

Laboratórium de „ A P H R O- 
D A N“ Cernotu— Csernátfalu. 
Jud. Bra?ov—Brassó megye.

íé

Tüdőbetegek
, Is kitűnő eredménnyel használják 

a Dr. Biró’íéle

(törv. védve)

Egy üveg ára 60 lei. . 
Kapható: Dr. Bíró gyógyszer- 
tárában Cluj Piafa LJuiril ö. sz. 
továbbá minden nagyobb vi

déki gyógyszertárban.
Aki pontos címét közli, az Ingyen 
megkapja : ,Hogyan óvakodjunk 
a tüdőbajtól*  című könyvecskét.

Déri Árpád
magkereskedése.

CLUJ, Strada Regina Maria 10.

Ajánlja németországi 
és hollandiai garantált 
fajazonos, tiszta és 
cslraképes konyha
kerti-, virág-, és 
gazdasági mngvait,

Déri Árpád gazdasági szaktanács
adója dr. Páter Béla tb. gazd. 
akad, igazgató, aki szakkérdések
ben a gazdaközönség rendelke

zésére áll.
Árjegyzéket portóraentesen küld.

M*aig infiiu»r'i«i,n'w«aBa»t»aw------------M- a||||~

Tavaszi ültetésre ; 
legnemesebb fajtáj 

gyümölcs- és szílff- 
altBÉnyokat, rözsáhnt•!*.-  
Tófbf atai is Tssi 

GlfváaytslBpB

Tárgu Műre? - Marosvásárhely 

Városi és villa kertek részére nagy 
készletben tartunk törpe

gyümölcsfákat.

Árjegyzéket szivesen küldünk.
-■*"* —nini m nimiwiiaaiTinBui i i

rtKkxaxacncaaaeM MstBKK*ini-íinnnmn'Ti -----m--—

A Cluj—Kolozsvárt 1924. év szep
tember havában tartott országos 
állatkiáüiíáson aranyéremmel 

kitüntetve

l

Fél 6g. yppjó, nagy Bg. snit 
áltol msgfiiBntiiBti hiúját s

D IS T OIL
biztosan meggyógyítja métely
kóros juhait és szarvasmarháit I 

D

Esyszsrü a kszzlés I Sfzfos gjógpalás!
Főlerakat: 

iKFiBüWs! 

drogériájában 
Cluj—Kolozsvár. 

Költségkímélés szempontjából tes
sék a gyógyszertárakhoz fordulni.

Kapható: r. Mos,e icös 
Hagypománla összes gy ágyszEFtáralban. j

Vásárlásainál saját érdekében j 
mindig hivatkozzék a lapunk-1 
bán olvasott hirdetésre!'

■':) A szerkesztésért felel. * 
GYALLAY DOMOKOS

A kiadásért felel’
PETRES KÁLMÁN 

kladóhivnfali igíjzíjató.

tfy. a r,-L í-íj. Kniíjüt <


